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H. K. H. KRONPRINSESSAN VICTORIA I SIN SALONG Å KUNGL. SLOTTET I STOCKHOLM. HOFFOTOGRAF A. BLOMBERG FOTO.j

KRONPRINSESSANS JULMARKNAD.

ET CHARMANTA porträtt af kron
prinsessan Victoria, som i dag inleder 
Iduns nummer och återgifver furst
innan i hennes salong å kgl. slottet, 

är taget med anledning af den stora basar, 
som i dessa dagar afhålles i Handtverksför- 
eningens lokal härstädes under namn af »Kron
prinsessans julmarknad».

Densamma har tillkommit på kronprin
sessans initiativ och står under hennes höga

ledning, och dess syfte är, som bekant, att 
åt sjuksköterskorna vid Sophia-hemmet, de s. k. 
Sophiasystrarna, åstadkomma ett ålderdoms
hem, något hvarom våra läsare gjordes under
kunniga genom en uppsats i Idun n:r 45 
detta år.

Kronprinsessan medverkar personligen i ett 
af stånden å den storstilade basaren, som är 
anordnad inom den måleriskt effektfulla ramen 
af ett stadstorg på 1600-talet och har att 
uppvisa många anslående dekorativa anord
ningar. Ofver torget hvälfver sig en gnist

rande nordisk stjärnhimmel och midt på den 
öppna platsen för det brokiga folklifvet reser 
sig en jättegran som symbol för midvinter- 
hö^tiden.

A en af detta nummers innersidor åter
finna våra läsare en teckning, utförd af ar
tisten Hj. Eneroth och framställande den stora 
julmarknaden, hvars varmt människoälskande 
syfte utan tvifvel skall göra basaren till den 
barmhärtighetens offerfest, som redan namnet 
julmarknad i viss mån symboliserar.
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TJÄNANDE SYSTRAR.

DET VAR en pans i samtalet. Cigarr
röken steg i smala strimmor npp genom 

förmakets gulröda halfskymning, långsamt och 
liksom i djupa tankar rörde man om sockret 
i kopparna, medan husjungfrun ljudlöst gled 
fram och tillbaka öfver den mjuka mattan 
med flaskor och glas på en bricka.

Det hade varit familjemiddag hos doktorin- 
nan. Det gamla goda rödvinet hade druckits 
med samma glada och högtidliga känslor som 
alltid, gåsen hade varit väl stekt och lagom 
fet, kaffet doftade mörkbrunt och starkt ur 
de tunna ostindiska kopparna, och öfver hela 
det lilla sällskapet af mätta och lyckliga män
niskor hvilade söndagseftermiddagens djupa, 
harmoniska middagsro.

Ingen talade. Tystnaden var allt för be
haglig, fri som den var från hvarje skymt af 
tråkighet, och i själfva luften låg medvetan
det om, att man snart skulle börja det van
liga glada och otvungna samspråket om folk 
och händelser, om storstadens alla jäsande 
frågor och intressen, som göra sitt intåg med 
vintern och de långa kvällarna.

Morbror John, som satt tillbakalutad i rum
mets bekvämaste länstol, följde med sina små 
välvilliga, godmodiga ögon husjungfruns rörel
ser, när hon, efter att ha tändt brasan, på 
sitt stillsamma sätt ville dra sig ut ur rum
met. -J J, j

»Nå, Emelie,» afbröt han tystnaden, »tän
ker inte Emelie också på att organisera sig?»

Emelie småmyste, knyckte litet på sig, såg 
generad ut, men fann sig.

»Jag tänker, att på den här platsen reder 
man sig allt ändå,» och så var hon ute och 
hade dragit igen skjutdörrarna om sig raskt 
och lätt.

»Den där flickan är en pärla,» sade mor
bror John afgörande, reste sig makligt i stolen 
och strök af cigarraskan mot tefatet.

»Ja, svärmor hör visst till de få af gudarna 
gynnade, som ej fått sin husmodersbana törn- 
beströdd af ondskefulla tjänares ränker och 
anslag,» hördes en gladlynt röst ur förmakets 
dunklaste vrå, där ingenjör Kurt Stråle låg 
utsträckt i palmernas skugga på en låg otto
man. »Men så har svärmor också detta obe- 
skrifliga något, som kallas ’ett godt sätt med 
tjänare’.»

Ingenjören kunde ej afhålla sig från att 
låta de sista orden ledsagas af en liten sido
blick på sin hustru, som satt framåtlutad i 
gungstolen och bläddrade i en tidskrift.

Unga fru Stråle höjde tålmodigt på axlarna, 
utan att se upp. Ämnet var ej absolut nytt 
för henne.

»Att ha ett godt sätt med tjänare är en 
sak, som man lär sig med åren,» sade dok- 
torinnan. »Jag har nog haft miua små motig
heter jag också, men så småningom lär man 
sig då att la folk på rätta sättet. Framför 
allt kan man vinna ofantligt mycket genom 
att vara vänlig, ja, till och med litet skämt
sam mot sitt tjänstfolk.»

»Ja, mamma, tror du inte jag vet det,» 
suckade unga fru Stråle, som, i medvetandet 
om att den sista allmänna flyttningen åter 
förskaffat henne två nya månadsblomster, för
stod att modern hade en alldeles särskild 
mening med sina blida ord. »Men den där 
konsten att ta tjänstfolk lär jag mig nog 
aldrig. Och hvarför skall man egentligen 
göra särskilda anstalter just med dem? Jag 
är höflig, ber alltid, kommenderar inte, hvad 
kan man mer begära af mig?»

»Mycket mer kan man begära af dig, min 
kära Elna. Du måste intressera dig för dem,

tala till dem på deras eget språk, du måste 
försöka vinna dem med ett ord sagdt.»

»För mig skulle något sådant ej gå utan 
tillgjordhet. Med alla andra talar jag mitt 
eget språk, visar mig glad, när jag är glad, 
skämtar på det sätt jag kan skämta, och det 
räknas mig till godo just detta, att jag är 
naturlig, aldrig gör mig skyldig till hyckleri. 
Om jag gjorde mig besvär att ta annat folk 
på det s. k. rätta sättet, skulle jag anses till- 
gjord. Men när det gäller den kära hus
friden, äro alla medel tillåtna. »

»Du tar nu också i så häftigt, min flicka. 
Hvarför tala om hyckleri, när jag bara säger, 
att du skulle vinna mer genom att umgås 
med dina tjänare på ett lättare och gladare 
sätt?»

»Men när nu detta sätt är så främmande 
för min natur, att jag skulle begå ett våld 
mot mig själf genom att prestera den sorts 
skämtsamhet, som jag vet att mina tjänare 
vilja smörjas med, för att de skola trifvas! 
Det vill ej säga så litet att i sitt eget hem, 
där man väl framför alla andra ställen på 
jorden borde ha rättighet att vara sig själf, 
anlägga en sorts mask, som man endast med 
ansträngning förmår bära. I teorien vet jag 
alldeles, hur det skall gå till. Om nu t. ex. 
Hulda har kryddat vaniljsåsen till äppelkakan 
med hvitpeppar, skall jag med en viss moder
ligt bekymrad ruskning på hufvudet säga: 
’Aj, aj, nu måtte allt Hulda gå i giftastankar 
ändå,’ och Hulda skall under skämt och glam 
dra sig ut genom salsdörren och tala om för 
Kristin i köket, att frun är en väldigt rolig 
människa! I stället säger jag lugnt och be- 
härskadt, men utan omsvep: ’Den här såsen 
kan vi inte äta. Hulda har af misstag hällt 
hvitpeppar i den.’ Hulda blir stött, tycker, 
att man är småaktig och hög och obehaglig, 
och slår igen dörren om sig med en smäll. 
Så går det till.»

»Ja, det är för ledsamt, att Elna skall ha 
ett sådant kort sätt mot jungfrurna. Men det 
är nog mest, för att hon är generad för dem,» 
sade ingenjör Stråle.

»Sätt och sätt! Godt sätt och dåligt sätt 
— hvarför skall man aldrig kunna få vara 
människa kort och godt?» Unga frun var 
litet irriterad och gungstolen gick rastlöst upp 
och ner.

»Jo, men människor måste allt göra små 
eftergifter för hvarandra då och då,» sade 
doktorinnan. » Att rätta sig efter och ge vika, 
när så behöfs, det är en konst, som du ännu 
inte kan, mitt barn ; men vänta — du lär 
dig väl ta skeden i vackra handen, du också.»

»Det är ju möjligt. Men nu är det rent 
ut sagdt så, att jag under hela min barndom 
samlat erfarenheter, som göra mig mindre 
skickad att möta mina tjänande systrar med 
den sympati och det förstående, som man i 
dessa dagar talar så vackert om.»

Det bief en paus, full af förvåning. Man 
visste inte riktigt, hvart hon ville komma. 
Men ingenjör Kurt Stråle såg oroligt bort på 
sin fru. »Nu är hon rasande,» tänkte han. 
»Och detta strax ofvanpå gåsen och svart
soppan 1 »

»Det både förvånar och bedröfvar mig att 
höra dig tala så, ty det är ju på sätt och 
vis en förebråelse, du slungar ut mot mig. 
Hvar skulle du ha gjort de där erfarenheterna 
du talar om, om inte i mitt hem; där du till
bringat hela din barndom och ungdom. Och 
jag tror dock, att du i din bitterhet och miss
tro mot allt hvad tjänare heter, skulle begå 
en bra stor orättvisa, om du ville påstå, att 
inte jag i mitt hem alltid hållit ordning och 
frid och godt samarbete med tjänarna.» Dok
torinnan var upprörd, och hennes blida röst

darrade en smula. »Jag försöker tala till 
mina tjänares bättre sidor, försöker tro dem 
om godt — om det nu skall vara något fel.»

»Om du hade trott dina jungfrur om mindre 
godt, mamma, så skulle de ej ha åstadkom
mit så mycket ondt som de nu gjort,» sade 
fru Elna med tonvikt på hvarje ord. »Tänk 
efter en smula — hvad vet du egentligen 
om ditt tjänstfolk? Hvad visste du om de 
människor, som med ordning och nit och 
allehanda goda vitsord skötte sina åligganden 
i ditt hus på den tiden jag var barn?! Vet 
du, hvilka det är i ett hem, som komma i 
beröring med tjänstfolket, som känna till 
deras umgänge, deras böcker, deras böjelser, 
deras sätt att tala och tänka och résonnera — 
jo, det är just barnen det! Ja, i din barn
dom, när tjänstfolket på gammalt patriar- 
kaliskt vis satt och väfde och sydde och spann 
med familjens folk och lefde så godt som 
hela sitt lif i intimaste beröring med sina 
husmödrar, då var det nog inte på samma 
sätt. Därför kan inte du ha samma minnen 
från din barndom, som jag har från min. 
När Ivar och jag voro små, voro vi alltid 
finare och snyggare och prydligare än våra 
lekkamrater, du skötte ju ditt hus briljant, 
men ni hade stort umgänge på den tiden, 
och du var ofta borta. I stället hade vi en 
barnjungfru, som hade till sin enda uppgift 
att vaka öfver vårt välbefinnande. Och de 
minnen denna, d. v. s. dessa barnjungfrur 
ha lämnat efter sig, ha ej varit utan inflytan
de på mina nuvarande åsikter i denna fråga. 
Den första barnjungfru jag kommer ihåg hette 
Lotta, och vi kallade henne Lolotte. Hon 
var inte elak, och både bror Ivar och jag 
lefde i bästa samförstånd med henne. I djupet 
af sin byrålåda hade hon en tjock, nött bok, 
som togs fram i djupaste hemlighet hvar gång 
pappa och du gått ut. Ivar och jag kröpo 
ihop som ett par små skrämda råttor i mörk
ret och ryste och fråssade och njöto. Det 
var en förfärlig bok! Jag minns ingenting 
exakt ur texten, men jag minns att planscherna 
föreställde likplundringsscener, tortyrkammare, 
afrättningsplatser med bödlar, dödsbleka grefvin- 
nor, som skredo fram öfver spökrummen i gamla 
slott o. s. v. Ännu i denna stund känner 
jag en besynnerlig längtan efter att åter få 
hålla den där boken i min hand. Jag minns 
titeln, och jag har hört mig för i flere anti
kvariat, men förgäfves. Man säger, att miss
dådaren dragés mot den plats, där han för- 
öfvat sitt brott. Jag skulle vilja vända på 
den satsen och säga, att den där boken har 
någonting egendomligt lockande för mig, där
för att den är förkroppsligandet af det första 
stora brott, som blifvit begånget mot mig. 
Pappa sade en gång om Lolotte precis som 
morbror John nyss sade om Emelie: ’Den 
där flickan är en riktig pärla.’ Ja, Lolotte 
var inte elak. Hon hade bara litet egendom
liga begrepp om, hur man skulle handskas 
med barn. Vidskeplig var hon ända till grän
sen af vansinne; hon inbillade oss t. ex., att 
om man lade sig att sofva på vänster sida, 
skulle man dö under natten; på nyårsafton 
1888 skulle alla människor förgås, ty jorden 
kunde ej bestå, när man skref tre åttor i en 
rad. Ännu i denna stund står det för mig 
som en psykologisk gåta, hur det var möjligt, 
att vi icke genom att tala med våra föräldrar 
skingrade hela det kaos af mörker och skräck 
och vidskepelse, som rådde i vår barnkam
mare under Lolottes regim. Men denna för- 
behållsamhet är inte någonting särskildt egen
domligt för Ivar och mig. När jag kom till 
skolan, fick jag genom kamraterna höra, att 
nära på allesammans hade likadana eller åt
minstone liknande erfarenheter som jag. Och

PRI? It MtrtdHRT Specialaffär för alla till Dam- 18 Humlegårdsgatan 18 
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alla hade de samma mystiska fruktan för att 
skvallra. En af mina klasskamrater berättade, 
hur under hennes föräldrars bortresa jung
frurna ställde till stort gille i våningen, och 
hon och hennes syskon tillbringade halfva 
natten tillsammans med druckna gardister och 
deras flammor. Något sådant kunde aldrig 
förekomma hos oss, därtill var du för stor 
ekonom och för god husmoder. Men det som 
skedde var tillräckligt för att förgifta en stor 
del af min barndom. — Minns du apropos 
Lolotte, att jag flck ’Fänrik Ståls sägner’ i 
julklapp af pappa en gång? Det tyckte Lo
lotte var en förskräckligt fånig bok, och hon 
erbjöd sig att gå till bokhandeln och byta 
ut den mot en samling spökhistorier. Så 
skedde, men trots alla försiktighetsmått upp
täckte du saken, jag inkallades till pappa, ni 
voro mycket upprörda och jag hör ännu för 
mig, hur pappa sade, vänd till dig: ’Om jag 
kunde begripa, hvar flickan fått sin dåliga 
smak ifrån — man ger henne ju aldrig till
fälle att läsa annat än goda böcker!’ — Att 
knysta fram ett enda ord om hvems felet var 
kunde naturligtvis ej komma i fråga, därtill 
var man allt för skrämd och mutad och för
tryckt, och framför allt: man hade allt för 
roligt tillsammans med tjänstfolket för att 
riskera något sådant ! — En enda gång i mitt 
lif har jag känt en brinnande lust att upp
träda offentligt, och det var förra året på en 
diskussion om ’Våra barns nöjesläsning’. Frå
gan dryftades från alla håll och kanter med 
all önskvärd grundlighet, men en enda liten 
sak blef förbigången, synes det mig. Yi måste 
ta med i räkningen, dels att våra barn äro 
vetgiriga, undrande och nyfikna, dels att våra 
tjänarinnor, åt hvilka dessa barn med sådant 
förtroende öfverlämnas, i de flesta fall förfoga 
öfver en hel litteratur, en underlig, förvirrad, 
osund litteratur, som dragés fram ur byrå
lådorna om kvällarna, när mammorna äro ute 
— till äfventyrs när de sitta på diskussions
möten och väga Marlitt och Cooper och Jules 
Verne på guldvåg för att bedöma, om de äro 
värdiga att släppa till andlig näring åt rena 
barnasjälar!»

»Det tungans bann, som måtte ha behäftat 
dig i din barndom, tycks Gud ske lof inte 
ha blifvit evigt beståndande,» sade morbror 
John, som åhört de båda fruarnas samtal med 
det öfverlägsna och något ironiska småleen
det hos en man, som ej är van vid att ute
slutas ur ett meningsutbyte.

»Elna borde skrifva i tidningen om sin 
ståndpunkt i jungfrufrågan,» sade den äkta 
mannen.

»Men det är ju förfärligt allt det du be
rättar,» sade doktorinnan sakta. »Och ingen
ting har man vetat, ingenting har man sett...»

»Jag blef större, Lolotte flyttade och vi 
fingo en barnjungfru, som hette Betty,» fort
satte fru Elna, som var alldeles inne i sitt 
ämne, och som med blicken oafbrutet fixerade 
ljuslågan i taklampan. »Vi blefvo mycket 
goda vänner. Betty hade en syster vid namn 
Mina, som förestod en liten cigarrbod — 
d. v. s. butiken tillhörde hennes intimaste 
manlige vän, men hon skötte den. Minas 
cigarrbod var det ständiga målet för Bettys 
och mina promenader, där hamnade vi, när 
vi ’gick ärenden’, där voro vi om söndags
förmiddagarna, dit gingo vi snart sagdt hvarje 
eftermiddag, när mamma och pappa voro ute. 
Det lilla rummet innanför butiken var sam
lingsplatsen för en del personer, som voro 
föremål för mitt allra lifligaste intresse, där 
jag satt bortglömd i min vrå och såg och 
hörde allt. Mina själf var en ståtlig företeelse 
med en stor Carmenkam i sitt yfvigt friserade 
kolsvarta hår. Han, som rådde om cigarr

boden, var en fetlagd soignerad herre med 
ringar på fingrarna, och när Mina och Betty, 
som det hände ibland, blefvo osams och ut
öste sig i okvädinsord, var det alltid för 
hans skull. En gång, när han följde oss hem, 
kysste han Betty i en mörk portgång. ’Tänk, 
om Mina såg det,’ sade Betty. Jag funderade 
en tid på meningen af dessa ord, men det 
dröjde ej länge, förrän jag förstod dem. I 
allmänhet tog ingen notis om mig, jag bara 
följde med, för att Betty inte kunde lämna 
mig ensam. Men en gång roade Mina sig med 
att påstå, att Algot var kär i mig. Algot 
var en ung tidningsförsäljare, som kom in i 
butiken ibland. Alla skrattade och jag rod
nade och kände mig generad. Jag visste nog, 
att jag var mager och gänglig och butter och 
tråkig på den tiden, men min hemligaste 
kvinnliga instinkt vaknade ändå, och jag tog 
alltid på mig ett blankt, rödt hårband, när 
jag väntade att möta Algot i cigarrboden. — 
Det lilla divansbordet i Minas rum var be- 
lamradt med små tunna, häftade böcker, da
gens alla brottmåls- och skandalhistorier, som 
jag fick att läsa, när man ville göra sig kvitt 
mina stora undrande ögon. Särskildt minns 
jag, att jag med skräckblandad njutning 
slukade ’Kronprins Rudolf och Mary Vet- 
sera’. Ja, det var Betty, det där. Sedan kom 
Augusta ...»

»Det är nog nu, Elna,» sade doktorinnan, 
som hade litet svårt för att göra sin röst 
säker. »Hvad du har sagt träffar mig hårdt, 
men det kommer för sent för att göra någon 
nytta. »

»Men, mamma, du skall inte tro, att jag 
förebrår dig något!» utropade Elna. »I alla 
andra hem, där vi umgingos, var det på samma 
sätt — husmödrarna ’trodde sina jungfrur om 
godt’, och så gick det husliga lif vet sin gilla 
gång, regelbundet och utan stötestenar. Och 
jag försäkrar dig, att det bland mina jämn
åriga finnas många, som ha sådana barn- 
kammarminnen, att de med en axelryckning 
och ett småleende skulle affärda de bagateller 
jag nu berättat. Skillnaden är bara den, att 
medan de i afståndets förmildrande sken se 
sin barndoms mörka punkter som idel tokerier 
och obetydligheter, så har för mig betydelsen 
däraf fått klarare och skarpare konturer, i 
samma mån som min reflexionsförmåga mog
nat. Det är nog den omständigheten, att jag 
i min barndom kom i allt för nära beröring 
med tjänarna, som gör att jag nu har svårt 
att närma mig dem som vän och kamrat. 
Jag respekterar dem som arbetskrafter i mitt 
hem, vill ge dem alla de förmåner jag kan, 
men minnet af att jag i mitt barndomshem 
varit vittne till, hur en hel rad af jungfrur 
missbrukade ditt förtroende och din godhet 
har gjort mig fördomsfull. — Nu äro för
hållandena nog ej de samma som när jag 
var barn. Våra dagars kvinnor äro mera 
själfviska, mindre förtroendefulla, hårdare i 
sinnet och skarpare i tungan — det är inte 
vårt fel, allting har samverkat till att göra 
oss sådana. Det är tidsandan, som det heter. 
Men våra barn älska vi som varginnor. — 
Ja, det gjorde ni också förstås, men ni visste 
det ej så väl som vi -— och vi vaka öfver 
dem som drakar. Det är inte vår förtjänst, 
det är ingenting att skryta med, det ligger i 
tidsandan det också. Vi ha fått lära oss det. 
Vi blefvo kvinnor, när ’barnets århundrade’ 
bröt in . . . Och om nu vår surt förvärfvade 
skepsis i förening med de lärdomar vi fått 
kan medverka till att våra barn få ljusare 
minnen att berätta, när de bli vuxna, så ha 
ju både Lolotte och Betty gjort sin stora 
nytta.»

»Ja, men hvad har jag för tröst i allt

detta nu, när det är för sent och skadan re
dan är skedd?!» sade doktorinnan.

»Skadan är kanske ändå inte så stor,» sade 
fru Elna tankfullt. »Som barn var jag olik 
andra barn, som vuxen är jag lik de flesta 
vuxna kvinnor — jag tror knappast jag är 
sämre. Dot dåliga umgänget och de dåliga 
böckerna från vår barndom behöfva nog inte 
göra oss till sämre människor än vi skulle 
blifvit, om vi lofvat under idel goda inflytel
ser. Skolan uppfostrar, äktenskapet upp
fostrar, moderskapet uppfostrar, man nöts och 
slipas och filas mot sina medmänniskor, och 
resultatet blir i det ena fallet ungefär det
samma som i det andra. Men det är barn
domen såsom sådan jag håller på, det är barn
domen såsom en period, skild från alla andra 
perioder i ens lif, det är barndomen såsom 
minne betraktad, vi måste hålla i helgd! Att 
vid vuxna år kunna hålla sin barndom i sin 
hand och betrakta den så som man betraktar 
ett gammalt smycke, där de äkta stenarnas 
glans aldrig fördunklas — det är så jag dröm
mer om att mina barn skola få det! Hvad vi 
skola veta om lifvet få vi nog veta förr eller 
senare, men», tilläde hon sakta, »jag tror det 
är lyckligare att få veta det — senare.»

Marga.

TILL TUONELA. AF JONATAN 
REUTER.

(i DE FINSKA SAGORNA BETECKNAS MED 
TUONELA DÖDSRIKET.)

BARNET.

VI MÅSTE skiljas, kära far och mor,
jag hör frän fjärran änglaröster kalla. 

Jag ser en härlig lustgård, vid och stor, 
där blomsterblad från träden hvita falla.
Jag hör musik — den drar — jag får ej mer 
bland mina dockor blifva kvar hos er.

FADERN.

Farväl, mitt goda barn, farväl, farväl!
Den röst, dig ropar, står ej till att tysta.
Den kind, vi kysst, den hand, oss värmt, den själ, 
vi älskat, bli af evigheten kyssta.
I Tuonela är det skönt att bo: 
ej smärtans ört, men fridens blom där gro.

MODERN.

Farväl, farväl, mitt ljufva barn, farväl, 
till lycka född en gång i dödlig smärta, 
till lycka född, till hemmets sol och själ!
Ditt joller klang som vårsång till mitt hjärta. 
Nu blir där dödt, men du får hvila skär 
i Tuonela bland de skära där.

FAR OCH MOR.

Farväl, mitt barn, farväl, vårt lif, vår själ, 
du solens varma stråle, o farväl!

BARNET.

Ej sörjen, far och mor, ej sörjen mer, 
men följen efter, när jag ropar er.
Med dockan leken någon gång ibland, 
och för den med till Tuonelas land.
Musiken klingar högre, och nu mer, 
o kära far och mor, jag ej er ser!

FAR OCH MOR.

Nu lifvets ve är kommet öfver oss — 
o, låt oss följa, ropa snart på oss!

CuQ Hpllmnn Är P‘n HUSHÅLLSSKOLA. rtfc tln undervl«»lng I matlagning, dai*«rtr«Ur, finbaknlng m m. 3 min elevkur«. i>rosp. ooh Upplyan fritt.
Lill llGlllllflll W UlUj MATSALAR. l8r»* för dam.r, »om fBljd «f oeetrelt lig«, oodt ooh rikligt berd, lüg« prleer ooh därtill rabattkupong.r, bleed «fden« mest bo.oku. 
Drottninggatas 68. Et. 1886 CAFÉ A BUFFÉ. »PP»t tm i i ». m. Fmko«t-. lunch-, »ups- Q. kaff<mrv«rlng. Tärt«r, bak«!««r, kaff«bräd fråa «get bag»rl »»rv. «. ««!]«« här.
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ARVID GUMÆLIUS. 
Florman foto.

TVÅ SVENSKA MÄRKESMÄN.

I DENNA VECKA ha två af vårt lands 
på det politiska och sociala lifvets verk

samhetsområden framskjutna personligheter 
fyllt respektive 60 och 70 år. Den ene är 
förre publicisten, riksdagsmannen och telegraf
kommissarien, numera direktören för Allmänna 
lifförsäkringsbolaget Arvid Gumcelius, som den 
25 dennes hade lefvat sitt sjunde decennium 
fullt, den andre är generaldirektören och che
fen för Fångvårdsstyrelsen Sigfrid Wieselgren, 
som en dag senare eller den 26 november 
fyllde 60 år.

Arvid Gumælius, son af den kraftige och 
banbrytande Örebrorektorn Otto Joel Gumæ
lius, föddes i Örebro år 1833, blef student i 
Uppsala 1852 och inträdde 1854 i telegraf
verket, där han två år senare befordrades till 
kommissarie i sin födelsestad. Följande år 
blef han hufvudredaktör för »Nerikes Alle
handa», som under hans vakna ledning ut
vecklade sig till en af våra friskaste och in
flytelserikaste landsortstidningar. Få af de 
svenska provinstidningarna kunde under 60 
och 70-talen uppvisa en sådan välorganiserad 
redaktionsstab som Nerikes Allehandas. Huf- 
vudredaktören Arvid Gumælius skötte den 
politiska afdelningen, skalden och språkkänna
ren V. E. Öman den litterära och konstnär
liga, medan den liflige Otto Serrander drog 
försorg om att notis- och nyhetsafdelningarna 
erbjödo tillbörlig omväxling.

Från 1873 utgaf G. jämväl en illustrerad 
godtköpstidning »Allehanda för folket», hvil
ken vann stor spridning.
ii in in....... innu nu..........mu..........nimm ui mu........mu un................minimum
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SIGFRID WIESELGREN 
Dahtlöf foto.

År 1869 valdes Arvid Gumælius till leda
mot af riksdagens andra kammare såsom re
presentant för Örebro, hvilken förtroendepost 
han bibehöll under ett långt tidsskede, med 
undantag af några års afbrott till följd af 
försvagad hälsa.

Bland de riksdagsärenden, i hvilka den 
ifrige och framsynte politikern tagit verksam 
del märkas främst frågor om bank- och stats- 
lånesaken samt om post- och telegramsamfärd
seln. Till hans många insatser i vårt lands 
ekonomiska lif må äfven räknas, att han 
hragt till stånd den första svenska folkbanken, 
hvilken öppnades i Örebro 1867 och nu har 
många efterföljare i olika delar af Sverige.

Trots de fyllda 70 åren och trots sin mång
sidiga rastlösa verksamhet befinner sig G. 
fortfarande i glädjande aktivitet, och i sin 
egenskap af direktör för Allmänna lifförsäk
ringsbolaget, låter han nu vårt lands försäk- 
ringsväsen tillgodogöra sig hans förmåga.

*

Sigfrid Wieselgren föddes 1843 i Västerstads 
församling i Skåne, blef student i Uppsala 1861 
och filosofie doktor 1869 samt undergick i 
Lund examen till rättegångsverken 1870. Efter 
att ha varit sekreterare i Göteborgs poliskam
mare samt senare justitierådman i samma 
stad, utnämndes han 1885 till generaldirektör 
och chef för Fångvårdsstyrelsen.

I sin verksamhet på fångvårdens område 
har han fullföljt, hvad hans föregångare G. 
Fr. Almqvist påbörjat, i syfte dels att genom 
utvidgad tillämpning af cellsystemet undan
tränga gemensamhetsfängelset i möjlig mån, 
dels att genom lämpligt ordnande af de fri- 
gifnas rätt att förfoga öfver sin arbetsförtjänst 
samt genom främjande af verksamheten för 
deras understödjande, motverka deras återfall 
i brott.

I striden mot spritdryckernas sociala öde- 
läggelser har W. utvecklat ett hängifvet nit, 
ledd af sin humanitära entusiasm och en be
tydande organisatorisk förmåga.

Som skriftställare har W. utvecklat en mång
sidighet och en talang, som varit af stor 
betydelse. Sålunda har han, förutom en 
mängd uppsatser och broschyrer i politiska 
och sociala ämnen, äfven uppträdt som vitter 
författare under signaturen Horatio med två 
romaner, »En man öfver bord» och »Genom

hvirflarne», diktverk, som på sin tid väckte 
stor och berättigad uppmärksamhet genom de 
lefvande kulturbilder, som däri innehållas, 
jämte stilens mognad samt den djupa öfver- 
tygelse och ovanliga grundlighet, hvarmed 
religiösa spörsmål däri behandlas.

I sin egenskap af riksdagsman har han 
städse gått i fält för moderatliberala och fri
han delsvänliga åsikter, hvilka han förfäktat 
med den nobless i ord och temperament, som 
är ett af hufvuddragen i hans personlighet.

Generaldirektör Wieselgren valdes 1874 till 
ledamot af Vet. och Vitt.-samhället i Göteborg.

E
n liten titt till asker-

SUND. MINNE FRÅN I SOM
RAS AF N. P. ÖDMAN.
(forts, från föreg. n:r.)

NÄß VI från den gamla kyrkan och dess 200 
åriga minnen åter kommit ut till 1900- 

talets verklighet med strålande julisol, funno 
vi på landsvägen utanför kyrkogårdsporten 
häst och trilla och i framsätet en gammal 
säker karl af en treflig bondetyp. Det var 
emellertid, enligt kyrkoherdens presentation, 
ingen mer och ingen mindre än arrendatorn 
på Linds prästgård — och så satte vi oss 
upp och i ilande fart (ty arrendatorns häst 
var en snabblöpare) har det af mot den vackra 
prästgården, som låg och glänste så hvit i 
skogsbrynet där borta. Under vägen med
delade kyrkoherden ett och annat af intresse 
om sin församling. Vi fingo veta att Asker- 
sunds landsförsamling är näst Lerbäck den 
största i Närike, nämligen 21/s kvadratmil i 
omfattning och till största delen belägen på 
den branta ödsliga Tivedsskogen som är känd 
för sin storslagna och delvis vilda natur. 
Befolkningen utgör omkring 3,000 personer 
och i församlingen finnas inte mindre än 15 
skolor. Och i dessa hålles gudstjänst minst 
tre gånger i månaden, emedan mer än hälf
ten af befolkningen har 1 Va à 2 mil till sin 
vackra kyrka. »Det är,» sade kyrkoherden, »ett 
präktigt folk i denna församling, nyktert och 
pålitligt. » En egenhet hos dem vore för öfrigt, att 
de ej gärna ville anses för »närkingar». Också 
hörde församlingen i forna tider till »Fin- 
sponga län» i Östergötland. Genom sitt af- 
skilda läge uppe i Tivedsskogen, hade befolk
ningen icke kommit att röra på sig mycket, 
utan stannat där bofast genom århundraden. 
Kyrkoherden omtalade, att han i kyrkböckerna 
följt många ännu lefvande bondesläkter ända 
till början af 1600-talet, d. y. s. så långt 
kyrkböckerna räckte, och funnit, att de under 
flera århundraden bott kvar på sina gårdar. 
De vore helt visst, menade han, af samma släkte 
som de, som först bröto bygd i dessa obyg
der. Och jag tillägger för egen del, att de 
då måtte vara ett kärnfolk, just så som han 
skildrat dem.

LINDS PRÄSTGÅRD.
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fyra höga fristående pelare i jonisk stil. Stora 
palmväxter i väldiga krukor prydde trappans 
tvänne utspräng af granit. Och slottet hade 
icke mindre än 4 flygelbyggnader, två till 
höger och två till vänster om gårdsplanen. 
Däruppe på stora trappan stod slottets herre, 
godsägaren Albert Cassel, och hälsade oss re
dan på afstånd, och när trillan stannade vid 
trappan, kom en livréklädd betjänt ned och 
hjälpte oss nr åkdonet. Ja, lint gick det till, 
»uvant fint», för att citera en af Frödings 
värmlandshistorier. Axelin och jag funno oss 
vara några grader öfver vår vanliga umgänges
krets, men »variatio delectat» eller på svenska 
»ombyte förnöjer». Värden tog för resten 
på det hjärtligaste emot oss, och genom den 
höga stilfulla förstugan förde han oss genast 
in i salongen och presenterade oss där för sin 
unga fru (född Reutersvärd). Det var en präk
tig salong, som både till storlek och inred
ning hade en furstlig prägel och pryddes med 
konstverk af synbarligen högt värde. Med
vetandet att vi befunno oss i ett f. d kung
ligt slott stärkte väl ock i sin mån fantasien. 
Sedan samtalet fortgått några ögonblick, bjödos 
vi stiga in till den »lunch» som väntade i 
matsalen. Vägen dit gick genom biblioteks
rummet, ett vackert rum prydt med por
trätt af alla slottets kungliga ägare; men med 
ännu mer intresse betraktade jag vid inträdet

KOMMINISTERGÅRDEN.

den stora matsalen, emedan den uppgafs vara 
bibehållen alldeles sådan den var på prins 
Gustafs tid. Den var också särdeles vacker, 
med fönster på tre sidor och utsikt åt både 
Alsen och Vettern och hållen i ljusa färger 
och guld och prydd med väl utförda vägg
målningar, imiterande »bas-reliefs». Men jag 
måste dock ärligt medgifva, att hvad som för 
tillfället, efter förmiddagens både andliga och 
kroppsliga motion, tilltalade mig mäktigare 
än allt annat i denna matsal, var det rikt 
dukade bordet. Den s. k. »lunch», vi här 
satte oss ned till, skulle jag ha velat kalla 
middag, om ej klockan varit blott litet öfver 
half 2, ty lika riklig som en sådan, och det 
ändå af festligt slag, var den anordnad. Men 
det var dock ej blott den lekamliga välfäg- 
naden som här vederkvickte oss: de upplys
ningar om slottets historia och annat mera, 
som vi under bordssamtalet erhöllo, samt hela 
det angenäma intryck, vi mottogo af det gäst
fria värdfolkets älskvärdhet i öfrigt. gåfvo oss 
äfven ett utbyte af mera ideel art. Efter 
måltiden gingo vi ut för att se oss omkring 
och, medan vi från trappan beundrade den 
vackra utsikten åt Vettersviken i söder, ut
pekade värden för oss en vacker skogsklädd 
höjd i sydväst och omtalade, att detta var 
den s. k. »prinsakullen», som vid bordet om
nämnts som prins Gustafs, den musikälskande 
furstens, älsklingsplats, och där han sades ha 
fått inspirationen till ett par af sina vackraste

MATSALEN I LINDS PRÄSTGÅRD.

På detta sätt under intressanta samtal gick 
färden ännu fortare, än den annars skulle ha 
gjort, och innan vi visste ordet af körde vi 
fram till prästgårdens trappa. Och därinne 
mottogos vi på det älskvärdaste af den unga 
frun med ångande kaffe och riklig dopp i den 
trefliga prästgårdssalen, och sedan vi därpå 
skakat hand med de rara småttingarna, förde 
kyrkoherden oss omkring i sitt lilla vackra hem. 
Det var här i synnerhet tvänne ting som sär- 
skildt tilltalade mig. Det ena var de gamla 
i färgstark allmogestil målade möblerna i mat
salen, och de i enkel gustaviansk stil och 
»empire» i de andra rummen, —• allt enligt 
hans upplysning köpt för mycket 
billigt pris i de gamla bondstu- ' —"
gorna på Tiveden och sedan reno- 
veradt; det andra var balkongen 
en trappa upp med den vackra 
utsikten öfver Askersund och dess 
omnejd. Den stora trädgården med 
dess lummiga grönska och den 
vackra skuggrika bersån af höga 
sekelgamla lönnar på gården var 
också något som fägnade ögat i 
denna täcka prästgårdsidyll.

Men länge fingo vi ej stanna 
här. Snart sutto vi åter i trillan, 
och nu bar det af mot Stjernsund, 
dit vägen gick i en lång bukt 
kring Alsens västra sida. Denna 
gång var ej arrendatorn med, utan 
kyrkoherden körde sjelf och det 
gjorde han som en hel karl, ty maken till skjuts 
har jag sällan varit med om. Också var det 
brådt: det gällde att komma fram till Stjern
sund till klockan half 2, den tid vi inbjudits 
till »lunch», och alltså att köra half annan fjär- 
dingsväg på knappt mer än en kvart — men 
det gick. Det var en vacker trakt vi genomilade, 
och på vägen foro vi äfven förbi kyrkoherdens 
forna komministergård, där han hållit till i 
sex år, innan han, kallad af patronus på 
Stjernsund till kyrkoherde i församlingen lik
som förut till komminister, tillträdde sitt 
pastorat, Askersunds stora landsförsamling. 
Komministergården med sin omgifvande park 
och trädgård var särdeles täck, en ny idyll 
fast i mindre skala, och den som med fram
gång arbetat på dess förskönande och för
bättrande var just den forne komministern 
under de sex åren -— efter hvad vi kunde 
förstå af vissa antydningar.

Omsider svängde vi om till vänster in i 
en lång ståtlig allé — och här såg man tvärt 
att det inte längre var fråga om vare sig 
kyrkoherde- eller komministersgård, här an
tydde allt, att vi närmade oss ett slott. Allt 
såg så att säga »kungligt» ut. Och när vi 
vid alléns slut anlände genom en trädgårds- 
liknande park till den stora sandade borg
gården, jämn som ett golf, hade vi framför 
oss på vänster hand det stolta Stjernsunds 
präktiga fasad med dess breda slottslika sten
trappa och dess ståtliga portal uppburen af STJERNSUND,

jWILH. BECKER,!
= —:  Kungl. Iloßeverantöv. --------------- E

5 jVIalmtorgsg., Stockholm.
Ur Kemikalieafdelningen:
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Pris kurant, franco, på bey äran.

sånger: »Du undersköna dal» och »I rosens 
doft».

Den stora gårdsplanen var egentligen en hög 
terrass, begränsad i söder af en prydlig sten
balustrad och genom breda präktiga sten
trappor och nya terrasser stående i förbin
delse med den stora vackra trädgården nedan
för åt Vettersviken i söder. Sedan vi, lutade 
mot balustraden, ännu en gång beundrat ut
sikten åt detta håll och därpå begifvit oss 
uppåt gården igen, begagnade Axelin, som 
stannat efter vid balustraden, tillfället ätt ta 
en fotografi af slottets fasad med herrar Cas

sel, kyrkoherden och undertecknad 
som »figurer» i taflan. Som man 
finner af fotografien har slottet åt 
detta håll endast två våningar (och 
en half jordvåning), men på norra 
sidan, åt Askersund, presenterar 
det sig med tre våningar, enär på 
denna sidan är en djup sänka ned 
mot sjön Alsen. Och rymligt bor 
man här, det är visst. Vanligt fint 
folk tycka ju de ha det riktigt spa
tiöst, när de ha 7 rum och kök, 
men Stjernsunds ägare har 47 rum 
och kök. Det är annat detl 

Värden tog oss nu med till den 
nedre flygeln på vänstra sidan af 
gården, den s. k. »biljardflygeln», 
och här i ett stort biljardrum med 
balkong åt östra trädgårdsområdet 

bjöd värdinnan på kaffe och värden på ci
garrer. Några minnen från Stjernsunds »kung
liga» tid finnas just ej kvar, men här i bil
jardrummet visade oss herr Cassel åtminstone 
ett, nämligen prins Augusts biljardkö, ett sär
deles vackert och dyrbart arbete i sitt slag. 
Något som intresserade mig mera var ett träd 
nere i trädgården, som han sedan utpekade 
från balkongen, nämligen ett jättelärkträd, 
det största och vackraste jag någonsin sett. 
Det växte där nere i den lummiga trädgår
den djupt under oss, men sköt sin krona högt 
öfver alla andra träd och skyhögt öfver den 
plats där vi stodo. Detta lärkträd brukar 
också visas som en af Stjernsunds märkvär
digheter.

(Slut i nästa n:r.)
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FRÅN »KRONPRINSESSANS JULMARKNAD» TILL FÖRMÅN FÖR SOPHIASYSTRARNAS ÅLDERDOMSHEM. NÄRMAST TILL VÄNSTER KRONPRINSESSANS SALUSTÅND.

TECKNING FÖR IDUN AF HJ. ENEROTH.

EN HUSHÅLLSUTSTÄLLNING. BREF 
FRÅN KÖPENHAMN.

DE SVENSKA konstnärernas utställning i Kö
penhamn, som, att döma af kritikens loford 
och konstverkens goda afsättning, i hög 

grad tillvunnit sig köpenhamnarnas gunst, har nu 
fått en rival i den seåan kort tid tillbaka öppnade 
hushållsutställningen. — Denna utställning, som 
är synnerligen smakfullt ordnad och har att bjuda 
på mycken omväxling, afser dels att sprida in
tresse för ett hushålls praktiska skötsel och gifva 
anvisningar rörande enklare såväl som finare mat
lagning, dels att tjäna som annons för de utställan-

HUS HÅLLS UTSTÄLLNINGEN 1 KÖPENHAMN: SERVE

RING.
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de firmorna. Där finnas utmärkta bakverk och 
konfiturer, grönsaker, frukt, kött, fisk, konserver 
och inom landet farbricerade bärviner, allt till salu.

Ett helt stånd upptages af husgerådssaker och 
där demonstreras alla nya rön på detta område, 
såsom vispmaskiner och de mycket omtyckta tran- 
chersaxarna för delning af fågel. För det billiga 
priset af 50 öre erhålles en liten asbestskifva, på 
öfversidan klädd med plåt och därpå ett tunt 
stålträdsnät samt afsedd för röstning af bröd öfver 
en gaslåga. Kokgas är för öfrigt dagens lösen. 
Inga bränsleätande spisar, hvars utstrålande hetta 
meddelar sig till kokerskor och husmödrar och 
indirekt kommer åstad så mången huslig storm! 
Moderna smålägenheter inredas allt mer med en
bart gasspisar, och kan i så fall en hökoknings- 
apparat med fördel användas vid långkok, såsom 
af ärter, skinka och gröt (dock ej risgröt, då denna 
kokad i hö, bibehåller en lukt af stärkelse, som 
påminner om rena kragar och manchetter). En 
modern kökskokningsapparat af ordinär storlek 
betingar ett pris af cirka 10 kr. Den påminner 
mest om en större hattask och utgöres af en fyr
kantig trälåda, madrasserad med hö. Att emeller
tid hökokningen äfven den har sina svårigheter 
torde framgå af följande citat, hämtadt från en 
dansk kokbok: >Hökokning passar bäst fär hem, 
där en noggrann och duktig husmor eller tjäna- 
rinna sätter maten i hö. Göres detta oordentligt 
och slarfvigt, kommer maten, då den skall serveras, 
att vara nästan kall, rå och onjutbar och hölådan 
blir inom kort våt, illaluktande och möglig.»

Lika besökt som husgerådsståndet är ett in
bjudande köttstånd, där den ena dagen utställas 
färska varor, den nästa salta, den tredje rökta 
o. s. v. Af intresse är att se det praktiska sätt, 
hvarpå köttet här styckas, i det de bästa bitarna 
afskiljas och betinga ett synnerligen högt pris, 
hvaremot de enklare bitarna säljas relativt mycket 
billigt.

För att i vidare kretsar sprida intresse för 
fiskerinäringen och fiskodlingen, som under de 
senaste åren gjort storartade framsteg, ha å ut
ställningen, tack vare understöd af staten, anord
nats små bassänger, där modern odling af sötvatten- 
fisk visas för de besökände. Naturligtvis finnes 
också en mängd olika sorters fisk till salu, såväl 
inhemsk som importerad.

Önskar man intaga lunch på platsen, har man 
blott att välja å den stora disk, som, försedd med 
diverse kalla irukosträtter, representerar Nimbs väl
kända etablissement i Tivoli. Föredrar man åter 
en varm rätt, väljer man den lockande matsedeln 
och får sedan nöjet att åse den franska kockens 
på en gång lifliga och värdiga rörelser vid till
agningen, som med bistånd af tvänne underkockar

MIDDAGSBORDET MED KUNGL. PORSLINSFABRI-

iJii

KENS SERVIS.
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försiggår på en bakom 
disken stående gasspis.

Berättigadt uppseen
de väckte tre bordduk
ningar. Ett middags
bord med en präktig 
damastduk och den al
drig för ofta sedda blå 
servisen från Kungl. 
porslinsfabriken. Ensilf- 
veruppsats med skära 
rosor förhöjde ytterli
gare det inbjudande in
trycket. Vidare ett 
konstnärligt ordnadt 
frukostbord med gröna 
och röda tomater samt 
en originell, modern 
tennservis och till sist 
ett hemtrefligt tebord 
med den hvita linnedu
ken, prydd af en bred 
bård i hedebosöm. Ska
da blott att man ej dess
utom får se, huru man 
med små medel kan för
höja dukningen i ett 
verkligt enkelt hem. — 
Brutna servetter tyckas 
nu åter komma till he
ders, och förevisas sät
tet att åstadkomma oli
ka modeller.

Talrikt besökta äro 
äfven de föredrag, som 
hållas om våra födoäm
nen. Beträffande den 
enklare matlagningen, 
som ju för den större 
allmänheten är af mest 
intresse, påpekas sär- 
skildt att det fordras 
kännedom om olika fö
doämnens näringsvärde 
för att kunna skilja 
emellan sund och läcker 
föda. Tillgodogör man 
sig sedan hvad hvarje 
årstid medför af billig 
tillförsel, kan man utan 
stor kostnad samman
sätta en närande och 
välsmakande måltid.

UR DAGSKRÖNI- 
KAN.

»QVENSKE ILS» FÖR- 
STA FiiED. (Bref- 

kort från Iduns paris
korrespondent.) En må
nad har förflutit sedan 
jag i en liten »blänka- 
re» antydde kapten Eric 
Unges första uppstig
ning med sin nya bal
long såsom förestående. 
Denna har nu den 10 
nov. försiggått. »Sven
ske II» gick upp kl. 1 
från ballongparken vid 
St. Cloud för att vid 
mörkrets inbrott landa 
i Joigny, 140 kilometer 
sydväst från Paris. Re
san ägde rum under 
de bästa förhållanden, 
manövrering och land
ning verkställdes mön- 
stergildt, och den nya 
aerostaten rättfärdigade 
till fullo de förväntnin
gar dess konstruktör 
ställt på densamma.

Uppstigningen skulle 
ha ägt rum redan kl. 
10, men blef till följe 
en mellankommande 

omständighet fördröjd 
nära trenne timmar. 
Allt var nämligen fär
digt, och kapten U. 
med sina båda följesla
gare : ryttmästaren ba
ron A. Adelsvärd, vår 
militärattaché i Paris, 

samt genilöjtnanten 
Ernst Ljungman, skulle 
just taga plats i gondo
len, då man märkte, 
att man glömt taga 
med någon svensk flag
ga. Kapten U. förkla
rade emellertid resolut, 
att han på inga villkor

\v% } v

w k '■} »SVENSKE II» I PARIS. 1. I BALLONGVERKSTADEN. 

FRÅN VÄNSTER TILL HÖGER: HR JONSSON, KAP

TEN UNGE, BALLONGFABRIKANTEN MALLET. 2. 
»SVENSKE II» I BALLONGHUSET, FYLLD TILL AF- 
GÅNG. 3. DELTAGARNE I DEN FÖRSTA UPPSTIG
NINGEN: BARON A. ADELSVÄRD, KAPTEN E. UNGE, 

LÖJTNANT E. LJUNGMAN. 4. BALLONGEN I UPP- 
STIGNINGSÖGONBLICKET. FOTO FÖR IDUN 

AF E. SERVANT.

I samband med utställningen anordnas pris- 
täflingar för mat från privata hem. Så inlämnas 
t. ex. en dag bakverk, smörgåsar och sandwichs 
mellan 8 — 10 f. m. Från 12—2 bedömas dessa 
sedan af allmänheten, som smakar, diskuterar och 
kanske smakar ånyo för att slutligen komma till 
klarhet. Mellan 7—8 e. m. utdelas trenne pris 
till de husmödrar, hushållerskor eller kokerskor, 
hvilkas anrättningar vunnit det flesta antalet röster. 
I denna täflan tillföll l:sta pris 50 kr. en femton
årig folkskoleflicka, som eröfrat publiken med sina 
klenäter, dessa nationalkakor, oundgängliga vid 
hvarje danskt julbak. Men 2:dra och 3:dje priset, 
en kakspade, belönades bakverk och sandwichs. 
— En täflan i tillagning af salader väckte liflig 
anslutning såväl frän de täflandes som de bedö
mandes sida. Salad är ett af den moderna kok
konstens skötebarn och ger en pikant omväxling 
åt såväl den enklaste som finaste lunch, middag 
eller supé. Prisbelönta blefvo en sellerisalad, 
hummer i mayonnäs, garnerad med kräftstjärtar i 
gelé, och en gammaldags sillsalad.

Utställningen har dagligen varit besökt af cirka 
800 personer. Den smak, omtanke och idérikedom, 
som göra sig gällande i anordningarna, vittna om 
det danska folkets sinne för husmödrarnas bety
delse för landets ekonomiska och kulturella ut
veckling.

S. M.

11! lift fil
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DEN NYAFTÄCKTA VÅRDEN PÅ AUGUST MALM

STRÖMS GRAF. A. BLOMBERG FOTO.
DET NYA MATTEUSKAPELLET I VASASTADEN, SOM I 

MORGON INVIGES. A. BLOMBERG FOTO
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MALMSJÖ SANATORIUM. 1. BYGGNADENS YTTRE. 2. SALONGEN. 3. NEDRE HALLEN. 4. UTSIKT FRÅN

GÅRDSPLANEN ÖFVER MALMSJÖN.

ville, att den nya Sven
ske skulle sakna de 
svenska färgerna på sin 
första färd. I St. Cloud 
stod förstås en dylik 
duk ej att få, och där
för bemannades en auto
mobil och man hämtade 
i Paris en svensk flagga 
Detta tog sin tid, men 
till si>t var allt klart, 
och knappt var den blå
gula duken angjord vid 
ett af ballongens »stag», 
förr än »Svenske II» 
majestätiskt höjde sig, 
hälsad af entusiastiska 
lefverop från de närva
rande inbjudna. Bal
longen tager kosan in
åt Paris och har snart 
försvunnit bakom Eiffel
tornets väldiga bygg
nadsmassa.

Redan vid 8-tiden på 
aftonen emottog jag 
från kapten U. ett tele
gram, där han meddelade ballongens lyckliga land
ning, och i god tid följande morgon fick jag af ho
nom själf en detaljerad och intressant skildring 
af den lyckade färden.

»Med en dvlik ballong kan jag, om också icke 
stiga ner livar jag vill, åtminstone göra det när 
jag vill, och det är vackert så,» förklarade kap
ten U. »Jag vill ej säga att ’Svenske II’ kommer 
att slå grefve de la Vaulx’ ’Centaures IPs’ 36 
timmars rekord, men jag anser det ingalunda 
omöjligt,» slutade han.

»Svenske II» är till sin form fullkomligt lik 
sin föregångare. Han är dock något mindre, i 
det att han endast rymmer 1,000 kubmeter under 
det att den första hade en rvmd af 1,550. En 
annan olikhet är att »Svenske II» saknar »skydds- 
tält». De bilder, som för Idun togos vid upp
stigningen, tala egentligen för sig själfva. Endast 
angående en af dem ber jag att få säga några 
ord. I fabrikanten mr Mallets atelier se vi kap
ten U-, mr M. och en svensk, herr Jonsson. 
Herr J. är den förste innehafvaren af en syssla, 
helt nyligen kreerad, på initiativ af vår general
konsul och andra praktiska karlar. Man har af 
vederbörande järnvägsbolag utverkat tillstånd för 
herr J. att vid gare du Nord i egenskap af »skan
dinavisk tolk» ställa sig till hugade landsmäns 
tjänst. Parisare sedan 30 år, fullt förtrogen med 
staden och förhållandena här, pålitlig och verse 
rad, bör han kunna blifva många resande nord
bor till stor nytta under en vistelse i Paris.

Under arbetet med Svenske II har herr J. 
änstgjort som ett »factotum» åt kapten U., i det 

han dels kontrollerat arbetet, dels underhandlat 
med leverantörerna.

E. S—m.

pREFVE RUDOLF CRONSTEDT, f. d. general- 
D direktören och chefen för k. järnvägsstyrelsen, 
afled i förra veckan härstädes, nära 77 år gatnmal.

Efter förberedande 
tekniska studier gjorde 
han 1835 sitt inträde 
vid statsjärnvägarna, i 
det han beordrades att 
tjänstgöra vid då pågå
ende järnvägsbyggna
der, där han fem år se
nare anställdes såsom 
distriktsingenjör. Efter 
ytterligare tre år blef 
han byråchef för tekni
ska afdelningen i sty
relsen öfver statens 
järnvägsbyggnader, i 
hvilken egenskap han 

Rudolf CRONSTEDT. kvarstod i 20 år och un

der hvilken tid han inom nämnda kår avancerat till 
öfverstelöjtnant. Byråchef för järnvägsärenden i 
Väg- och vattenbyggnadsstyrelsen 1883 och året 
därpå utnämnd till öfverste, användes han här
efter i åtskilliga kommittéer för behandlande af 
järnvägsärenden, bl. a. det då på fal varande för
slaget att förena Danmark och Sverige genom en 
järnväg under Öresund.

Sin högsta ställning nådde han 1887, då han 
med några månaders mellanrum utnämndes först 
till öfverste samt öfverdirektör och chef för 
Väg- och vattenbyggnadsstyrelsen och därpå till 
generaldirektör och chef för statens järnvägstra
fik, hvilken ansvarsfulla och viktiga befattning 
han innehade till slutet af år 1897.

Mycket betydande äro de förtjänster han in
lagt om vårt järnvägsväsen des utveckling och 
förkofran. Högsta vederbörandes erkännande er
höll han i rikt mått, bland annat genom medaljen 
»Illis quorum meruere labores», i guld af 18:de 
storleken, att i guldkedja bäras om halsen, som 
tilldelades honom vid invigningen af stambanan 
genom öfre Norrland.

En så dugande förmåga som grefve Cronstedt 
har naturligtvis blifvit tagen i anspråk äfven för 
andra offentliga uppdrag, såsom bl. a. ledamot i 
kommittén för att afgifva förslag om yrkesinspek
tion, ordförande i kommittén för utvidgning och 
omorganisation af Tekniska högskolan, i hvars 
styrelse han var ordförande åren 1888- 1902, m. fl.

Grefve Cronstedt blef ledamot af Vetenskaps
akademien år 1887 och följande år af Landtbruks- 

. akademien.
Vid beviljandet af afsked från generaldirektörs- 

ämbetet den 19 november 1897 betygade k. m:t 
grefve Cronstedt sitt välbehag öfver den skicklig
het och plikttrohet, hvarmed han under sin lång
variga ämbetsmannaverksamhet gagnat det all
männa.

Sedan 1856 gift med Amelie Gibson, sörjes han 
närmast af maka samt en son, civilingenjör och 
godsägare i Södermanland.

TT AS AST AD ENS NYASTE KYRKA,
’ pellet, inviges i morgon, årets för

Matheuska- 
första advent-

söndag, af ärkebiskop J. A. Ekman.
Enligt den bild vi i dagsnumret meddela af det 

nu färdigvordna, för en frikyrklig församlings räk
ning uppförda templet, synes att det är en i arki
tektoniskt hänseende mycket tilltalande byggnad, 
som dess upphofsman, arkitekten Lallerstedt, åstad
kommit,

Kyrkan är icke uteslutande ett gudstjänsthus, 
utan hon förenar inom sina murar äfven lokaler 
för församlingslifvets praktiska angelägenheter, 
hvilken dubbla uppgift arkitekten löst på ett högst 
berömvärdt sätt.

I källar- och botten
våningarna befinna sig 
sålunda lokaler för vär
meledning, ved och mat
källare, en kyrkosal, 
rymmande cirka 250 
personer, biblioteksrum, 
bostäder för diakonissor 
och vaktmästare m. m., 
och ofvanpå dettaligger 
själfva gudstjänstloka
len, till hvilken leder en 
yttre trappa från kyrk
salen. Denna trappa, 
som utanför templet går 
till halfva bottenvånin
gens höjd, fortsätter se
dan med en inre trap
pa och ger åt denna 
sida af templet en både 
pittoresk och dekorativ 
prägel. Kyrkans inre är 
på ett konstnärligt sätt 
hållen i en kombination 
af puts och trä, och 
hvad som särskildt frap
perar är det ypperliga 

sätt, hvarpå arkitekten låtit orgeln sammansmälta 
med innerarkitekturen.

Allt som allt är Matheus-kapellet till sin bygg
nadsform en af af de intressantaste bland liufvud- 
stadens moderna gudstjänstlokaler, ett i all sin 
enkelhet liffullt verk, som kanske kan ge uppslag 
till en ny kyrkobyggnadsstil.

\ UGUST MALMSTRÖMS minnesvård. Vänner 
till den aflidne konstnären hade härom dagen 

■samlats ute på Solna kyrkogård för att aftäcka 
den minnesvård, som kärleken och pieteten för den 
aflidnes minne åstadkommit. Där sågos flere af 
våra konstnärer, konstakademiens preses grefve 
F. Wachtmeister, som höll aftäckningstalet, biblio
tekarien fl. Wieselgren och åtskilliga andra af 
den bortgångne målarens tillgifne beundrare.

Sedan täckelset fallit och låtit den höga, om 
en bautasten påminnande vården framträda^ned- 
lades vid dess fot under några minnesord lager
kransar med band i de svenska färgerna från 
olika konstnärskorporationer. Den vackra vården 
är komponerad af prof. Julius Kronberg.

TAM UPPFOSTRAN I HEM OCH SKOLA kom- 
' ■ mer professor Frans von Schéele från Uppsala 
att föreläsa vid den föreläsnings- och instruk
tionskurs, som af Centralförbundet för nykterhets- 
undervisning anordnas å Stockholms Högskola 
under tiden 3—10 jan. 1904. Det för så väl lä
rarekåren som andra undervisningens vänner hö
geligen intressanta ämnet skall behandlas i en 
serie föreläsningar, afhandlande hvar och en sin 
särskilda del af uppfostringsläran. Vi nämna som 
exempel följande: Behofvet af en vetenskaplig 
uppfostringslära; Hvad är uppfostran? Hvem 
skall uppfostras? Hvem bör uppfostra? Uppfostrans 
gränser;..Uppfostrans möjlighet; Rätten att upp
fostra; Äldre åsikter om uppfostrans ändamål; 
Olika riktningar i nutidens uppfostringså-ikter; 
Hvad är uppfostrans ändamål? Hemmets och sko
lans samverkan för uppfostrans ändamål m. fl.

Då utom detta vid kursen komma att hållas 
föreläsningar och instruktionsöfningar af flere 
andra framstående vetenskapsmän och skolman 
såsom professorerna Ernst Almqvist och Gurt Wallis, 
med. d:r Knut Kjellberg från Stockholm, d:r Olav 
Benedictsen från Köbenhavn m. fl., så förmoda vi 
att särskildt lärarekåren skall hafva stort intresse 
af att deltaga. Också lära, efter hvad vi försport, 
många lärare och lärarinnor vara att förvänta 
som deltagare. Anmälning, åtföljd af kursafgiften 
(3 kr.) insändas till Centralförbundets ledare, fil. 
kand. August Ljunggren, Stockholm.
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UN GARDE! Föreningen för fäktkonstens främ- 
jande invigde härom dagen sin lokal, som är 

belägen 3 tr. upp i Sturebadet. Invigningsfesten, 
till hvilken voro inbjudna ett 50-tal damer oeh 
herrer, illnstrerades med några ypperliga fäkt- 
nummer mellan föreningens maître d’armes Fillol 
och kapten Fjck m. fl. Vidare serverades cham
pagne oeh diverse förfriskningar, tal höllos och 
lyckönskningar framfördes till föreningen, hvar- 
jämte tandläkaren Sjöberg, hvilken jämväl är en 
mycket god och intresserad fäktare, framförde till 
mr Fillol några tacksägelser för hans framgångs
rika verksamhet i fäktidrottens tjänst.

MALMSJÖ SANATORIUM.

TIDT OCH OFTA upprättas i olika delar af 
vårt land hvilohem och sanatorier, som ha 
till syfte att bereda en lugn tillflykt åt män

niskor, hvilka öfveransträngda af arbete, behöfva 
åtnjuta någon tids absolut stillhet och ro. Att 
påpeka hvarie sådan institutions tillvaro och be- 
skrifva dess organisation, skulle blifva alltför lik- 
artadt och därjämte i en tidning med Iduns be
gränsade omfång och vida intressesfär inkräkta 
mer än tillbörligt på utrymmet i spalterna.

Att vi nu lämna plats för omnämnandet af ett 
dylikt sanatorium, beror därpå, att det är en af 
hufvudstadens läkare, med d:r A. Wide, som tagit 
till orda för anstalten, om hvars mönstergilla sköt
sel han personligen gjort sig förvissad, hvadan 
de upplysningar, som här lämnas, torde kunna 
anses fullt vederhäftiga.

*

Malmsjö sanatorium är beläget i Grödinge 
församling af Södermanland, 7 kilometer från 
Tumba järnvägsstation, således endast 30 kilo
meter från Stockholm.

Omgifvande natur erbjuder stor omväxling, 
med starkt kuperad terräng, rikligt med sjöar och 
skogklädda höjder.

Själfva sanatoriet, Malmsjö herrgård, ligger 
60 meter öfver hafvets nivå, på en udde utskju
tande i Malmsjön, som är omkring 2,000 meter 
lång och omkring 500 meter bred.

Hufvudbyggnadens fasad vetter mot sjön och 
flankeras på ömse sidor af 2 bostadshus i gammal 
herregårdsstil. Bakom hufvudbyggnaden ligger 
en stor trädgård och park, genom hvilken vägar 
leda upp till en med barrskog beväxt bergtopp, 
en lagom promenad för mindre starka sanatorie- 
gäster. Åt alla håll synas skogklädda höjder med 
odlad mark emellan. Rikligt med skogsvägar 
finnas för dem, som stå ut med längre strapatser.

Sanatoriet har ett särdeles fridfullt och rogif- 
vande läge; det finnes intet störande moment 
utifrån, och inomhus råda i alla anordningar och 
i umgängestonen välgörande trygghet och lugn. 
Hela natten förflyter i absolut tysthet.

Sanatoriebyggnaden är ett stort tvåvåningshus 
med 15 gästrum, 6 större och 9 mindre; den inne
håller dessutom salong och matsal, båda stora, 
höga oeh ljusa.

Redan entréen gör ett särdeles godt intryck. 
Man inkommer direkt i en hög, ljus och luftig’ 
hall, som skär huset tvärt igenom, en trappupp
gång leder till en öfre, ännu större hall. Från båda 
hallarnes midt utlöpa sidokorridorer genom husets 
hela längd. Denna anordning medför den för
delen, att gästrummen blifva i största möjliga 
grad isolerade från hvarandra.

De båda hallarne äro smakfullt dekorerade, 
deras väggar oljemålade med de öfre fälten i 
hvitt, de nedre panelade och hållna i en varm, 
röd färgton. Under kallare årstid hållas hallarne 
alltid uppvärmda.

Möbleringen är öfverallt gediget och praktiskt 
anordnad, med utmärkt goda bäddar i gästrum
men, som för öfrigt ha möblerna klädda med all- 
mogeväfnader och gifva ett hemtrefligt intryck.

Den stora salongen är möblerad i gustaviansk 
stil, dels enligt mönster från Leckö slott; matsalen 
har panelade och smakfullt målade väggar.

Alltid bjudes god och vällagad mat i tillräcklig 
mängd och på sådana tider, att dagen får en 
lämplig indelning för både hvila, idrottslif och 
arbete. Kl. 9.30 serveras frukosten med smörgås
bord, varmrätter, mjölk, choklad och kaffe; kl. 
12,30 the med bröd; kl. 2,30 middag med 3 rätter, 
öl samt därefter kaffe; kl. 7,30 supé med smörgås
bord och omelett eller annan varmrätt, mjölk 
och te.

Priserna äro särdeles moderata, 25 kr. för vecka, 
100 kr. för månad i mindre rum, 110 i större.

Malmsjö sanatorium har redan hållits öppet 
under 3 år och småningom tillvunnit sig läkares 
och allmänhetens förtroende — utan att det an
nonserats i tidskrifter och tidningar. Skälet till

denna tystlåtenhet har varit, att man velat med 
en viss urskillning välja sina gäster för att allt
ifrån början gifva god ton och karaktär åt det 
hela. En sådan är ock verkligen uppnådd. Då 
jag själf tillbringat en angenäm tid å Malmsjö 
och hört och sett sanatoriegästernas belåtenhet, 
är jag berättigad rekommendera Malmsjö hos 
sådana, som vilja njuta någon tids stärkande 
landtlif med lugn och hvila och utan allt etikett
tvång i ett fridfullt hem. Malmsjö förestås af 
fröken Thyra Giöbel, hålles öppet året rundt. An
mälan kan ske å rikstelefon: Tumba 16.

A. Widk.

I VIYISEKTIONSFRÅGAN.

DÂ VI för ett par nummer sedan i Idun 
införde porträtten af de unga svenska 

damer, som i London så frimodigt uppträdt 
mot Vivisektionen, samt den åtföljande upp
satsen: »Moralen går före vetenskapen», voro 
vi på förband öfvertygade, att de där fram
ställda åsikterna — liksom mångfaldiga gånger 
förut under den långvariga stridens pågång 
— ingalunda skulle lämnas obesvarade från 
det motsatta lägret. Vi ha nu också mottagit 
ett par genmälen från för oss namngifna läkare, 
af hvilka vi — då de i sak äro af väsentligen 
samma innehåll — här nedan meddela det 
förstkomna.

I London har saken gått till rättegång, i 
det prof. Bayliss, som genom de framkomna 
anklagelserna ansett sin heder kränkt, åtalat 
mr Coleridge, sekreteraren i den engelska anti- 
vivisektionsföreningen, vid domstol. Det var 
i denna rättegång, som de bånda unga sven
skorna uppträdde som vittnen. Utgången 
blef emellertid för antivivisektionisterna lika 
oväntad som nedslående, i det mr Coleridge 
dömdes att till prof. Bayliss utgifva ett skade
stånd på ej mindre än 2,000 p. st. (= 36,000 
kr.). Huruvida domen kommer att öfverklagas 
eller ej hafva vi oss icke bekant.

Herr Redaktör!

Då jag ej tror vara lämpligt, att de i eder 
genom sin stora spridning i hemmen tvifvels- 
utan mycket inflytelserika tidning framställda 
åsikterna om den s. k. Vivisektionen lämnas 
utan kommentar, vågar jag härmed vördsamt 
anhålla om plats för några rader i ämnet. 
Jag drifves särskildt därtill af det i uppsatsen 
i fråga gjorda antagandet, att en stor del af 
Iduns läsekrets skulle befinna sig i okunnig
het om till och med betydelsen af ordet Vi
visektion. Det bör under sådana förhållanden 
vara önskvärdt, att den första framställningen 
ej ger en vrångbild.

Detta lär ej kunna undvikas, om man blott 
ser saken med motståndarnes till Vivisektio
nen ögon. Dessas logik går ut på: missbruk 
af Vivisektion ha förekommit, alltså är all 
Vivisektion förkastlig. Ej kan väl ett sådant 
resonnemang vara korrekt!

Låtom oss nu se till, hvad som förstås med 
Vivisektion ! Ordet i dess nuvarande bemärkel
se torde lämpligen kunna öfversättas med: 
vetenskapliga ingrepp å lefvande djur. — 
Och hvaruti bestå dessa vanligast? Jo, i in
ympandet af olika sjukdomar å därför lämp
liga djur, hvarefter dessa, sedan nödig tid 
förflutit, dödas, och de sjukliga förändringarne 
studeras eller äfven användas för beredande 
af medicin, t. ex. serum mot vattuskräck. Själfva 
inympningen verkställes i regel med en mor- 
finnål eller dylikt och kan således betecknas 
som smärtfri. Dödandet sker naturligtvis 
minst lika snabbt och plågfritt som vid slakt. 
Återstår då sjukdomsperioden, som gifvet kan 
medföra lidande för djuret, om också detta 
oftast ej är af svårare beskaffenhet. Men

hvilka välgärningar för den lidande mänsklig
heten ha ej redan härigenom vunnits! Och 
långt mera äger man berättigade förhopp
ningar att på samma väg ernå.

Må vi blott tänka på den nyssnämnda, för
färliga sjukdomen vattuskräck! Ända till för 
ett par decennier sedan stod man hart när 
hjälplös däremot, men tack vare Pasteurs ge
niala upptäckt, vunnen genom experiment å 
djur, kan man nu, fortfarande genom inymp
ningen å djur, åstadkomma ett motgift, som 
i rätt tid användt, nästan med visshet räddar 
den angripne.

På liknande sätt vinnes det nu så högt 
prisade difteriserumet af blod från hästar, å 
hvilka difterismitta inympats. Månne någon 
moder skall af sympati för antivivisektionister
na vilja afstå från detta botemedel, om hennes 
lilla älskling en dag ligger där, angripen af 
den härjande barn adöd aren?

Eller väljom ett annat exempel! Jag står 
inför ett litet barn, lidande af en svårare 
bukåkomma, och misstänker den vara af tuber
kulos natur, ehuru det ej med vanliga hjälp
medel kan afgöras. Ett sätt finnes dock: att 
med en injektionsspruta hämta ett par droppar 
bukinnehåll från det sjuka barnet och inympa 
å ett marsvin. Genom att några dagar senare 
döda och undersöka djuret, får jag ett nära 
nog osvikligt svar å min fråga, och betin nes 
tuberkulos föreligga, kan en lifsräddande opera
tion företagas. Skall jag ej i ett sådant fall 
äga rätt att offra marsvinet för det sjuka 
barnets bästa!

Ofta måste emellertid äfven större ingrepp 
göras å försöksdjuren, såsom när det gäller att 
pröfva en ny operationsmetod. Hvem har ej 
hört talas om de häpnadsväckande operationer, 
som kirurgerna i våra dagar utföra å t. ex. 
tarmkanalen. Endast genom en måDgfald för
sök å djur har man kunnat utröna dessas be
rättigande. Ofning härutinnan kan visserligen 
till stor del förvärfvas å lik, men som bekant 
äro dessa ganska toleranta, hvarför man en
dast å den lefvande organismen kan afgöra, 
om en svårare operation med utsikt till fram
gång kan företagas.

Litet hvar känner väl till, hvilka oerhörda 
framsteg sårbehandlingen gjort under de se
naste årtiondena. I stället att fordom sår- 
sjnkdomar hörde till regeln efter operationer 
och utgjorde en af de vanligaste dödsorsakerna 
å våra sjukhus, ha de nu blifvit sällsyntheter. 
Men huru skulle man kunnat vinna dessa 
resultat annat än genom experiment å djur? 
Eivor påpeka^ ju själf med rätta det oberätti
gade i att verkställa dylika försök å männi
skor, och på uteslutande teoretisk väg lär man 
ej komma långt.

Men ej heller dessa vivisektoriska försök 
äro så hårresande, som man velat påstå. 
Äfven djuren få vid smärtsamma sådana opera
tioner i regel erfara välgärningen af de smärt
stillande medel, hvaraf den moderna kirurgien 
begagnar sig,, och som äfven de endast kunnfft 
komma mänskligheten till godo genom att 
först grundligt pröfvas å djur. Månne en af 
vivisektionons motståndare skulle vilja afstå 
från att bedöfvas vid undergåendet af en 
operation, därför att en mängd djur måst 
offras, innan man lärde sig metoden härför?

Eivor anför, att experiment å djur rent af 
skulle verka till mänsklighetens skada, genom 
att läkekonstens utöfvare skulle fortsätta sitt 
experimenterande äfven vid sjuksängen. Här 
till får jag svara, att sådana exempel, som 
anföras i nyssnämnda uppsats, äro brottsliga 
och falla under strafflagen i hvarje civiliseradt 
land, hvadan några nya lagbestämmelser där
för ej torde erfordras. Tvifvelsutan lära de 
för öfrigt sällan förekomma i annan form, än
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att läkare eller andra personer af intresse för 
saken lämna sig till försöksobjekt. Ej heller 
får man väl utan vidare förklara för obe
rättiga dt allt s. k. experimenterande med sjuka 
mänskliga individer. För att t. ex. vinna 
klarhet rörande en behandlingsmetods före
träde framför en annan står knappast någon 
mera utväg till buds än att jämföra serier 
af å de olika sätten vårdade patienter med 
hvarandra, och detta är ju otvifvelaktigt ett 
slags »experimenterande».

Med ofvanstående har jag ej velat förneka, 
att fall förekomma vid Vivisektionen, där dju
ren tillfogas svårt lidande, undantagsvis äfven 
i oträngda mål. Men min afsikt har varit 
att framhålla, det dessa äro relativt mycket 
sällsynta, samt att vivisektionens utöfvande 
varit och är nödvändigt för läkevetenskapen. 
Därför synas mig motståndarne handla höge
ligen ologiskt, då de utan vidare vilja för
hindra alla vetenskapliga ingrepp å lefvande 
djur. Låt dem hellre söka att bekämpa miss
bruken, när och om sådana kunna ådagaläggas, 
och dit torde i främsta rummet få räknas 
sådana experimenter, som synas ha förekom
mit vid de mer eller mindre popnlära demon
strationer, som omnämnas i Eivors uppsats. 
I vårt land, där öfver hufvud taget Vivisek
tionen endast utöfvas i mycket ringa skala, 
lärer sådant ej vara att befara. Så länge 
det ej anses oberättigadt att döda djuren för 
att användas till människoföda, att stympa 
dem för att göra dem till villigare tjänare 
åt oss eller till och med endast smakligare 
för vår gom, så länge bör det ej heller vara 
oss förment att taga deras lif för att spara 
såväl våra som deras egna likar sjukdom och 
lidande.

Jag vet väl, herr redaktör, att talangfullare 
försvarare af denna vetenskapens och, jag 
skulle vilja påstå, mänsklighetens sak uppträdt 
och skola uppträda, men jag har tänkt mig, 
att eder läsekrets möjligen äfven kunde ha 
intresse af att höra, hvad en enkel landsorts- 
praktiker, den där ej gärna bör tänkas vara 
fjättrad af några hypervetenskapliga dogmer, 
har för åsikter i denna ganska brännande 
fråga.

I förhoppning, att ni af denna anledning 
kanske skulle vilja bereda plats för min utan 
alla anspråk framträdande uppsats i eder ära
de tidning, förblir jag

eder förbundne 
Landsortsläkare.

FRÅN KVINNLIGA ARBETSFÄLT.

TNOM »HANDARBETETS VÄNNER», denna för 
L vår textila konst så betydelsefulla förening, har 
på senaste tiden en schism varit rådande, hvilken 
gifvit upphof till en beklaglig inbördesstrid. Vid 
Handarbetets vänners sammanträde sistlidne vår 
lyckades det oppositionen att i styrelsen få in
sätta sin ledare, fröken Carin Wästberg. Ett då

från opponenternas sida framlagdt förslag att på 
några suppleantplatser invälja herrar, afvärjdes 
endast med en hänvisning till stadgarna, som an- 
sågos icke, med sin för handen varande lydelse, 
kunna medgifva en så omstörtande åtgärd inom 
en förening, som dittills styrts uteslutande af da
mer. Af denna anledning ajournerades årsmötet 
till hösten, då dessa suppleantval skulle försiggå.

Fortsättningsmötet afhölls för några dagar se
dan under ordförandeskap af fru Ånna Wallen
berg, som därvid å styrelsens vägnar tog till orda 
för att försvara den nuvarande regimen och söka 
vederlägga de anmärkningar, som opponenterna 
funnit sig- föranlåtna att framställa. Detta blef 
ock en tämligen lätt sak för fru W., enär ingen 
nu bemötte hennes anförande. Oppositionen hade 
nämligen, af obekanta skäl, uraktlåtit att infinna 
sig.

Till suppleanter utsågos de af styrelsen före
slagna fruarna: Mimmi Börjeson, Eva Frestadius, 
Caroline Grundström, Anna Lilliehöök, Ingeborg 
Petersen, Ebba Rudbeck och Eva Upmark samt 
fröknarna Jenny Levisson och Anna M. Roos, 
hvilka enhälligt* valdes. Till revisorer omvaldes 
fruarna L. Edholm, A. Frestadius samt kommerse
rådet H. Rehbinder och till deras suppleanter 
fruarna G. Medin, A-. Styffe samt v. häradshöf- 
ding Hj. Rettig.

*

DE KVINNLIGA KONTORISTERNA OCH BI
TRÄDENA I STOCKHOLM, hvilka vid möte 

den 9 juni i år besiöto bilda en förening och ut- 
sågo interimsstyrelse, ha nu på ett nytt samman
träde bestämt föreningens namn till »Kvinnliga 
kontoristföreningen» och antagit stadgar. Syftet 
är höjande af kåren i andligt och socialt af seende, 
förbättring af kårens arbets- och ekonomiska för
hållanden, anordnande af samkväm och kurser, 
platsförmedling, tills vidare genom styrelsen, och 
i framtiden en understödskassa. Arbetsgifvare 
kunna ingå som passiva ledamöter, men ha icke 
rösträtt och kunna ej inväljas i styrelsen.

Till styrelseledamöter valdes fröknarna Karin 
Dahlberg, ordförande, Alice Pehrsson, Edith My- 
rin, Selma Björklund och Gertrud Sjöberg, och 
till suppleanter fröknarna Ebba Wettervik och 
Gerda Westerlund. Till revisorer valdes fröknarna 
Ellen Hedman och Hilda Torsberg.

För närvarande räknar föreningen omkring 85 
medlemmar.

DIAMANTKORSET. EN UNGDOMS- 
NOYELL AF DANIEL FALLSTRÖM.
(forts. fr. föreg. n:r.)

EN FUKTIG luft slog honom till mötes, men 
när han vant sig vid mörkret, började han 

försiktigt att gå framåt. Efter några minuter på
träffade han en knippa torkadt gräs, och det 
föll honom genast in, att han nu genom detta 
kunde för ett ögonblick sprida ljus i denna 
mörka håla. Han framtog sitt tändsticksetui, 
drog eld på en stryksticka och antände gräset. 
Det flammade upp och spred en stark fläm
tande belysning öfver de närmaste föremålen.

Hertigen drog sig ögonblickligen förfärad 
tillbaka: han stod alldeles vid randen af ett 
brådjup, hvars botten han icke var i stånd 
att upptäcka. Han tog upp en sten och 
kastade ned den i afgrunden, böjde sig öfver 
denna och lyssnade med återhållen ande
dräkt . . . Plums!

»Sålunda vatten!» utbrast han, och doft 
svarade grottans eko: vatten!

Gaston de Vargas ryste, och kallsvetten 
började pärla på hans panna. Och denna eld, 
som redan höll på att slockna! Hvarifrån 
skulle han taga bränsle för att underhålla 
den? I sin öfvergifna belägenhet tyckte han 
sig i elden äga en vän, en olyckskamrat, och 
han ville göra allt för att så länge som möj
ligt få behålla sitt sällskap.

Sedan han öfver allt förgäfves sökt efter 
något brännbart ämne, fann han slutligen i 
en af grottans fördoldaste gömslen en murken 
trädgren, och med ett utrop af tillfredsställelse 
ryckte han den till sig, antände den och trädde

med den improviserade facklan i handen fram 
till afgrundens rand och lyste nedåt.

Den djupa klyfta, i hvilken grottan slutade, 
ägde lodräta väggar och på hennes botten 
syntes ett svart, stillastående vatten, som på 
vissa ställen genom eldskenet erhöll en djupt 
blodröd färg och ett visst utseende af lif, 
som det darrande, flämtande fackelskenet skän
ker åt de föremål, på hvilka det faller.

Men rörde sig verkligen icke någonting där 
nere i dyn, var det blott fackelskenet, som 
kunde åstadkomma dessa slingrande ormlika 
rörelser i vattnet? Och där, i en af klippans 
remnor, såg det icke ut som ett gissel, hvilket 
med korta uppehåll svängdes ut ur bergväggen 
för att strax därpå åter försvinna? Och där 
på stenen, som sköt upp ur vattnet, låg icke 
på den något, som liknade ett svart, glän
sande rep, lagdt i ringlar?

Det var en orm, uppsvälld, vederstygglig, 
hvilken nyss slukat sitt middagsmål och nu 
lät maten smälta i ro.

Hertigen stack in facklan mellan ett par 
klippblock och fördjupade sig i åskådandet af 
den tafla, som låg utbredd i det rödaktiga 
halfdunklet under honom. Nästan tvingad 
därtill af en magnetisk dragningskraft, följde 
han med blicken en orm, jagande en liten 
oskadlig ödla, och han skrattade för sig själf, 
då vattenormen slutligen med en blixtsnabb 
rörelse kastade sig öfver ödlan och slukade 
henne. Kanske tänkte han därvid på sig 
själf och Louise, kanske fann han en viss 
likhet mellan sig själf och den där ormen, 
hvilken, jagande ödlan, förföljde denna från 
den ena stenen till den andra och sökte tjusa 
den genom glansen från sina klara, listiga 
ögon . ..

»Jag undrar hvad den här besynnerliga 
grottan kan heta?» tänkte Gaston de Vargas, 
slitande sig från skådespelet där nere, »det 
skulle sannerligen roa mig att veta, ty den 
är alldeles i min smak; eller kanske finns det 
någon inskrift på en berghäll eller någonting 
annat, som i all tysthet kan nämna mig 
grottans namn!»

Han tog den brinnande trädgrenen och bör
jade noga syna klippväggarne, tills han slut
ligen alldeles vid ingången till grottan fann 
följande inskrift, skrifven med rödkrita på en 
sten, som sköt ut ur klippväggen: La retraite 
du Diable.

»Det tycks som skulle den hedervärde Hin 
och jag ha samma smak i fråga om bonings
rum, men efter min död blifva vi bestämdt 
af skilda åsikter! — Djäfvulens smyghål! . . . 
Jag kan tänka mig af hvilken orsak hålan 
fått detta namn, och lustigt måste det ha 
varit att se monsieur Satan som en orm slinka 
undan i en remua och från sitt säkra göm
ställe hånle åt de goda munkarne, hvilka med 
krucifix, vigvattenskvistar och dussinstals ’vik 
hädan, du orena andel’ drifvit honom från 
öppna landsvägen in i det här råtthålet. 
Regnet dref mig hit in, munkarne drefvo in 
satan, och både oväder och munkar ha aldrig 
varit några af mina favoriter — men jag 
glömmer ju mina vänner, ormarne!»

Han aflägsnade sig åter från grottans öpp
ning, gick fram till den vidunderliga klyftan 
och blickade ned i den, sedan han stuckit in 
facklan i samma remna som förut. För att 
framkalla lif och rörelse nere i det svarta, 
här och där fläckigt rödskimrande vattnet 
klappade han ett par gånger hårdt i händerna, 
och följden af denna handling öfversteg vida 
hans förväntningar. Ur djupet hördes genast 
ett egendomligt hväsande ljud, och han såg 
huru hela vattenpölen liksom genom ett troll
slag förvandlades i ormar, hvarje klippspets 
fick lif, och ur hvarje remna stucko ormhuf-



vuden fram, som under hväsningar slingrade 
sig hit och dit. Men i nästa ögonblick var 
den äckliga synen försvunnen och det svarta 
vattnet låg där stilla och dödt med endast 
några bubblor på ytan, hvilka uppstått genom 
ormarnes häftiga rörelser. Hertigen tog fack
lan, hvilken var nära nog nedbrunnen, och 
vände sig om för att gå ur klippremnan.

Men han stannade som fastväxt vid mar
ken och såg framför sig med stel blick. Nathan 
Levy, juden, stod med korslagda armar midt 
i öppningen, som ledde in till grottan, stod orör
lig som en bronsstaty och betraktade hertigen 
med brinnande blickar, under det han hade 
sin hand instucken i barmen, liksom omfattade 
den en dolk eller något annat anfalls- eller för
svarsvapen. Gaston de Vargas kunde icke taga 
sin blick ifrån juden, och han gjorde en rörelse, 
som skulle han velat falla på knä, men lemmarne 
nekade honom sin tjänst, och hans stapplande 
tunga kunde endast med korta uppehåll fram
stöta ordet:

»Nåd . . . nåd . . . nådl»
»Gaston de Vargas, din timme är slagen. 

Rachel, min dotter, dog i natt. Det är du som 
dödat henne, och jag har svurit din under
gång. Lagen skulle fria dig, men jag dömer 
dig till döden. Gör dig beredd, ty ingen mänsk
lig makt förmår nu rädda dig!»

Juden drog fram handen, som han haft dold 
under vecken på sin kaftan, och myningen af 
en revolver såg hotande hertig de Vargas rätt 
i ansiktet. Denne kom genast till besinning, 
så snart det hemska och öfvernaturliga bort
fallit från Nathan Levy, och denne helt enkelt 
siktade på honom med ett verkligt och nutida 
vapen •— en revolver.

»Skjutl jag fruktar icke att döl» ropade 
hertigen och öppnade armarne liksom för att 
taga emot kulorna, »döda mig, om ni så vill, 
men kom ihåg, att ni dödar en oskyldigi Var 
det mitt fel, att Rachel älskade mig, och att 
hon älskade mig så högt, att hon icke kunde 
motstå frestelsen utan sjönk i mina armar?»

»Du skymfar mitt döda barn! Är det ej 
nog, att du bäddat henne en för tidig graf 
utan att du nu skall hopa hån och smädelse 
öfver hennes hufvud? . . . Gaston de Vargas, 
du är den onde själf, och må du för evigt 
brinna i Gehenna!»

Juden afsköt två skott tätt efter hvandra, 
men kulorna hade förfelat sitt mål, emedan 
hertigen just i samma ögonblikck, som Nathan 
tryckte af, släckt den brinnande grenen och 
kastat sig ned på stenhällen. Krutröken gjorde 
nu mörkret ännu djupare och hindrade de 
båda dödsfienderna att strax i början se hvar
andra, men de kände att de höllo sig i hvar
andras närhet, afvaktande ett gynnsamt ögon
blick för att tillfredsställa sitt hat.

Hertigen hade icke förgäfves studerat ormens 
rörelser, när han jagade efter ödlan. Gaston 
kröp smidigt och tyst efter marken, och hans 
ögon, som nu fullkomligt vant sig vid mörk
ret, släppte ej Nathan ur sikte, där denne med 
revolvern i ena handen och försiktigt trefvande 
för sig med den andra, kom smygande rakt 
fram emot hertigen, som med hakan stödd i 
händerna och lugnt leende såg honom nalkas. 
Plötsligt förvreds hertigens drag af en vild, 
nästan ursinnig glädje, och han måste bita 
sig i tungan för att icke brista ut i ett hejd
löst, skallande skratt. — Att han inte förr 
kommit att tänka därpå! Afgrunden, orm
grottan fanns ju där! . . . han behöfde ju endast 
draga sig intill klippväggen och hålla sig tyst, 
så var han ju räddad och till på köpet för 
alltid befriad från en af gengångarne från det 
förflutna och från den, som var den farligaste 
af dem alla. Nathan skulle, okunnig om faran, 
fortsätta sökandet efter sin fiende tills . . . å,
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hvad ormarne skulle spisa läckert och ödlorna 
sedan I

Nathan skred allt fortfarande långsamt 
framåt och befann sig nu alldeles invid her
tigen. Ännu blott några steg och denne skulle 
obehindradt kunna smyga sig ut ur grottan, 
medan juden Nathan hjälplöst störtade ned 
i klyftan Men himlen tillät icke detta : 
här öfvergafs hertigen af sin vanliga lycka, 
och hans offer skulle nu icke längre behöfva 
förgäfves ropa efter hämnd. En flammande 
blixt, som tycktes vara i flere sekunder, fyllde 
grottan med bländande ljus, och Nathan upp
fattade i ett nu sin farliga ställning. Han 
säg hertigen hopkrupen och hånleende tätt 
bredvid sig och några steg därifrån den svarta, 
gapande klyfta, som varit nära att bli hans 
graf. (Forts.)

HANDARBETETS VÄNNERS 
UTSTÄLLNING.

FÖRENINGENS traditionellahöstutställning, som 
ägde rum under förra veckan, präglades 
äfven i år af samma gedigna och konstnär

liga egenskaper, som man så småningom bxifvit 
van att alltid finna där. Man märkte lätt de djupa 
studierna samt den oändligt stora vanan vid att 
handskas med textila material, som lågo till grund 
för alla de utställda arbetena.

Den utpräglade och egenartade stil- eller smak
riktning, hvilken man allt mer och mer blifvit 
förtrogen med såsom varande Handarbetets vänners 
egen, spårades i denna utställning lika tydligt 
som i de närmast föregående. Det är i de flesta 
fall en nyckfull lek med vackra linjer och färger, 
utan några hårda eller besiämda konturer och 
former, där en rik fantasi pä samma gäng som 
beräknande, skarpt förstånd spela lika stor roll. 
Liksom i all annan mera utvecklad dekorativ stil
konst har man för länge sedan upphört att undra 
öfver, hvad för naturförebild eller hvad för annat 
motiv möjligen kan ligga till grund för komposi
tionerna i sin helhet. Färger och material samt 
mönstrets harmoniska och dekorativa gruppering 
göras lika mycket till hufvudsak som någonsin 
själfva komponerandet och teckningen däraf. För
mågan att behärska det textila materialet är upp
arbetad till en alldeles förvånande och enastående 
höjd. Men baksidan af denna uppdrifna och raffi
nerade konstriktning är tyvärr, att man ibland 
saknar naivitet och sprudlande lif och friskhet.

Det förnämsta är dock, att en alldeles egen
artad, djupt studerad och oändligt rik, modern 
textilkonst med stora dekorativa egenskaper så 
småningom vuxit fram hos oss. Förvisso förtjänar 
den att bli långt mera känd och uppskattad utom 
Sveriges egna gränser än den hittills blifvit.

För den framskjutna ställning i konstnärligt af- 
seende, som Handarbetets vänner onekligen nu 
intar, har man först och främst att tacka de stora 
konstnärliga förmågor, som med lif och själ gifvit 
allt för att kunna uppnå denna höga ståndpunkt. 
Främst bland dem stå fröknarna Yidebäck och 
Yästberg. Det torde knappast för någon med för
måga till själfständig iakttagelse och uppfattning 
vara någon förborgad hemlighet, att den särskil
da stilriktning, som utmärker och skiljer Handar
betets vänner från alla andra, som syssla med de 
korativ konst, ursprungligen härstammar från deras 
geniala skapelser.

De arbeten, som tilldrogo sig den största upp
märksamheten på denna utställning, voro kompo
nerade af fröknarna Sjöström, Adelborg, Frykholm 
och Skogman.

Fröken Maria Sjöström är produktiv som van
ligt. Ett helt litet rum var fylldt af hennes sär
deles dekorativa och vackra arbeten. Ifrån en 
mera vanlig europeisk färgsmak har hon så små
ningom gått öfver till en verkligt orientalisk rik, 
stark och glödande färgprakt. Äfyen i likhet med 
den orientaliska Ornamentiken begagnar fröken 
Sjöström sig gärna af en ganska sträng, ibland 
nästan g’eometrisk indelning af mönstret.

Det är fröken Frykholm, som komponerat de 
utomordentligt vackra mässhakarna till Johannes 
kyrka, som äfven voro utställda. Färgerna i dessa 
äro härliga. Mot den mörkt violetta bottnen af- 
tecknar sig det särdeles vackert sammanbundna 
mönstret af rosor och törnen i fina, diskreta fär
ger. Det tekniska utförandet af detta, som onek
ligen är ett af den moderna paramentikens bästa 
arbeten, är äfven värdt all beundran.

Af de två så ovanligt originella och soliga por-
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tiärer, som fröken Frykholm äfven är författaren 
af, är i synnerhet den ena med sina fina beige, gula 
och rosa färger och sitt så vackert afvägda och 
grupperade mönster, särdeles anmärkningsvärd. 
Den andra verkade något för mycket af randig 
silkesfilt.

Fröken Adelborg, föreningens kanske främsta 
färgkonstnärinna, visar äfven en -del särdeles in
tressanta arbeten, där både hennes ytterst känsliga 
penna och pensel spela lika stora triumfer.

C laky Hahr.

GLÖM EJ
Jubileumsfondens sparbössor!

;jjttkrätur

T5LAND INNEVARANDE ÅRS vittra gåfvor till
Sveriges folk är det en, som när bokslutet en 

gång ligger färdigt, med visshet kommer att be
tecknas som en af de rikaste och mest betydande : 
professor Oscar Levertins nyutkomna litterära 
essay samling t Svenska gestalter » (Alb. Bonniers 
förlag). I den sällsynt konstnärliga form, som 
man sedan länge vant sig vid från denna 
mästarhand, möter oss här främst en serie por
trätt af frihetstidens skalder allt ifrån fru Norden- 
flycht, »den nordiska Aspasia», med hvilken den 
svenska kvinnan först på allvar träder in i littera
turen, öfver hennes lärjungar: Gyllenborg, dyg
dens sångare, och Creutz, vår främste herdediktåre, 
intill Bellman och Fredmans epistlar, hvilkas odöd
liga typer väl aldrig mera lefvande ställts fram
för eftervärldens ögon. Efter ett par intressanta 
studier öfver de bägge bröderna Germund och 
Josias Cederhjelm — »En aristokratisk tidnings- 
skrifvare och hans familj» — samt »Tegnérs 
ungdomsutveckling» når författaren så fram till 
vår egen tid i ett par af dess mest storslagna 
diktaregestalter, Carl Snoilsky och Selma Lagerlöf. 
Det första anslaget liksom det sista är således 
ägnadt åt det kvinnliga geniet, och detta bör icke 
minst befrämja det fängslande arbetets framgång 
hos vår litteraturälskande kvinnovärld, till hvars 
öron och hjärtan den språkliga glansen och känslo- 
elden i Levertins diktning alltjämt lika bedåran
de tala.

Fru Jane Gernandt Claine, vår vidtberesta för
fattarinna, som senast i »Pampan» gaf en träffande 
skildring från äfventyrar- och uppkomlingslifvet i 
Argentina, förflyttar oss i sin nya roman, »L pa
godernas land- (Älb. Bonniers förlag), till den andra 
sidan af världen, till Birmas, det bortre Indiens 
sagonejder och uråldriga kultur. Som naturligt 
är, har den skönhets- och soldyrkande författar
innan gått till denna uppgift med en helt annan 
entusiasm än den, hon kunde skänka de flacka 
sydamerikanska förhållandena, med ett hjärtats 
förälskade svärmeri, som breder ett betagande 
rosenskimmer öfver många af sidorna i hennes 
bok. I synnerhet har hon lyckats förläna en 
innerlig poesi åt den birmanska hjältinnan, den 
stackars rika och dock så fattiga Mah Min Dah 
med de drömmande ögonen, »med blicken långt 
borta, inne i det obestämda, som ett ljus på en 
slumrande flod, och den ljufva munnen med sin 
allvarliga slutenhet.» Äfven de europeiska kvin
norna i Rangoons underfulla värld, den sunda, 
praktiska Martha Becker, den böljeskiftande oroliga 
Freja Fabricius, äro tecknade med mycken finhet 
och psykologisk trovärdighet. Mindre lyckad synes 
oss den manliga hufvudflguren, den portugisiske 
kvinnotjusaren de Costa, hvilkens såväl kroppsliga 
som själsliga behag smaka väl mycket af tarflig 
simili, för att hans rent hypnotiska makt öfver 
kvinnosjälarne skall kunna förefalla åtminstone 
en maskulin kritik rätt öfvertygande. »I pagoder
nas land» är i alla händelser ett vackert skalde
verk, hvars exotiska färgglans som en varm reflex 
dröjer kvar i minnet.

Jane Gernandts de Costa bär namnet Alexander 
Gova i Algot Buhes nyutkomna roman, »Den tredje 
Adam» (Wahlström & Widstrands förlag); men 
medan den förre åtminstone gör sitt bästa att 
skyla sin nakenhet i granna teaterkostymer, gör 
sig den senare i den vägen sannerligen intet be
svär! Han är en oförtäckt och brutal kvinno- 
jägare, och hans jaktjournal skulle vara alltigenom 
motbjudande, om den icke, utan all hans förskyllan 
och värdighet, mellan de många sidorna af hjärt
lösa fanfaronader, hade råkat att rymma ett blad
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af gripande och upphöjd tragik. Det är episoden 
om den dödsskjutna Gerda, den öfvergifna, men 
alltjämt älskande kvinnan, som med läppar, hvilka 
ännu le mot våldsmannen, dör det brustna hjär
tats död. Denna del af boken är gifven med en 
intensitet och ett känslodjup, som måste lofordas, 
som komma oss att öfverse med något, af hvad 
den eljes så hänsynslöst förbryter, och att hoppas 
än mera, när författaren engång nått fram till 
insikt om, att diktning icke endast bör vara konst, 
utan äfven skön — hvilket är god — konst.

På grundvalen af Viktor Rydbergs framställ
ning af Valandsmyten i hans berömda » Under
sökningar i germanisk mytologi» har den begåfva- 
de skaldinnan fröken Anna M. Boos — naturligtvis 
med diktarens frihet med afseende på detaljerna 
—- i en cykel af 12 sånger besjungit » Valands 
saga», utgörande den första delen i en, som det 
synes, längre tillämnad sagoserie om Ivalde och 
hans ätt (Wahlström & Widstrands förlag). I det 
hela har författarinnan synnerligen lyckligt efter
bildat det kraftiga fornnordiska versslaget med dess 
karaktäristiska allitteration, och man kan med allt 
skäl anbefalla den klangfulla dikten om den nor- 
di~ka sagokretsens mäktige titan såsom en särskildt 
för ungdomen lämplig poetisk läsning.

Af Harald Jacobson har ett nytt häfte dikter, 
i>Astrar», utkommit på P. E. Nilssons förlag. De 
höstliga blommor, med hvilka skalden symboliskt 
smyckat bokens omslag, finna sin motsvarighet i 
den underton af vemodig resignation och stilla 
aftonförbidan, som genomgår flere af dikterna. 
Ännu kunna väl ynglingakänslorna någon gång 
slå upp i sprakande flammor såsom i »Valborgs- 
sång» eller rösträttsropet. Men helst dröjer dikta
ren kvar i den svala skuggan »under moders träd», 
där ’allt är idel ro, barnaro och barnatro .. .» Den 
liila samlingen är åtskilligt ojämn, och ett och 
annat kunde saklöst varit borta, men många pärlor 
af äkta känsla rymmas inom dess biad och vittna 
med sångaren att

»när kärlekssommarn flytt, 
finns än en rikedom, 
och känslan i sin höst 
är ännu fylld af blom.»

J. N—Q.

TEATER fjoCHii /AUS! K t
iis.-**!

KUNGL. TEATERN har återupptagit sin stora ny
het från i våras, Peterson Bergers »Ran>, som 

då endast hann gifvas trenne gånger. Det lifliga 
och välförtjänta intresse, som det märkliga verket 
då väckte, har tydligen bibehållit sig, att döma 
af den fulltaliga publik och det varma bifall, som
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Berthe marx-goldschmidt. PABI.O DE SAIÎASATE.

kännetecknat de senaste föreställningarna. Roll
besättningen är på ett undantag när — hr Stiebél 
har nämligen öfvertagit Mårten Prästs parti, för 
hvars utförande han förtjänar erkännande — den
samma som i våras, och utförandet är värdt allt 
beröm. Särskildt omnämnande förtjänar dock fru 
Hellström för sin ypperliga tolkning af Ingrids 
parti Äfven torde böra framhållas fru Jungstedts 
Ran, fröken Edströms Rikissa och hr Ödmanns 
Waldemar. Allt ger vid handen, att »Ran» kom
mer att länge hålla sig uppe på repertoaren.

J YRAMATISKA TEATERN har nu ändtligen kun- 
-E' nat framföra det bebådade Tor-lledberg-^xo- 
grammet, af hvars nyhet, versdramat » Giorgione>, 
vi redan i n:r 46 meddelade en på generalrepeti
tionen tagen bild, men hvars première i allra sista 
ögonblicket måste uppskjutas på grund af hr 
Arehns benskada.

Den tragiskt gripande konstnärs- och kärleks
saga från renässansens Venedig, som författaren 
på klangfulla blankvers diktat omkring den histo
riska Giorgione-gestalten, visade sig äfven från 
scenen göra ett starkt intryck, äfven om man för
visso kunnat önska mera af sydländsk glöd i fram
ställningen. Den, som kom författarens inten
tioner närmast, var nog fru Bosse som Silvia, den 
store mästarens modell och älskarinna, som i den 
svekfulle lärjungens, Ambrogios, armar insuper 
den pestsmittans dödsdryck, som blir allas deras 
undergång. Hr Palmes Giorgione bief trots den 
sydländska masken endast en nordiskt bleklagd 
öfversättning af det snillesjudande originalet, och 
hr Kåges Ambrogio verkade, trots goda ansatser, 
ännu väl mycket af elevskolan.

Som förpjes gafs en repris af samme författa
res kvicka och satiriska lustspel » Guld och gröna 
skogar», hvilket, nu som senast, fick en vacker 
munterhetssuccés tack vare hr Personnes genom
dråpliga framställning af den dyrbare gamle ving- 
laren och »lifskonstnären» Winkler. En varm 
mention förtjäna dessutom hr Arehns Kolbe och 
hr G. Bergströms Hårleman.

Bifallet var hela aftonen det lifligaste, och slut
ligen framkallades författaren.

n^. Xv ->

OVEN SCHOLANDERS ALMQVIST-AETON näst- 
ÎD förfiutne fredag var en af dessa nndaktsfulla 
högtidsstunder, som höja själen högt öfver det 
jordiska och som efterlämna ett oförgätligt minne. 
Det skall ock vara. hr Scholander, som med så 
små medel kan åstadkomma någonting sådant. Ge
nom några enkla arrangemanger å estraden och 
med belysningen hade han inom Vetenskaps
akademisalens tråkiga väggar skapat en hem
stämning, som ypperligt harmonierade med de 
förträffliga tolkningar han gaf af C. J. L. Alm
qvists poetiska »Songes», hvilka föregingos af en 
kort orienterande inledning. Vi anse oss ej böra 
ing’å på något detaljeradt omnämnande af de olika 
numren. Vi vilja endast nämna, att stämningen 
höll sig fullt uppe från början ända till slutet och 
utan att störas af några som helst applåder, hvil
ket hr S. förståndigt nog från början undanbedt 
sig. Det intensiva bifallet efter det sista numret 
tolkade emellertid tydligt den fulltaliga publikens 
varmt kända tack och önskan att få mera af detta 
slag.
p'RU ANNA NORRIES populära visafton i mån- 
" dags i Musikaliska akademien hade lockat en 
fulltalig publik, som hela aftonen befann sig i den 
ypperligaste stämning. Fru Norries program var 
både rikt och mångsidigt och hon sjöng med en 
humor och en känsla, som adlade äfven rena obe
tydligheter till sann konst. Hon äger i högre 
grad än de flesta sångartister denna soliga fantasi, 
sprudlande som hos en lycklig diktare, hvarmed 
hon ger en stämning eller en hel lifsbild i några 
få drag.

När det ordinarie programmet var slut, satt 
publiken lugnt kvar och begärde mera, hvilket 
den också fick i tre eller fyra extranummer. I 
salongen märktes grefvinnan de Casa Miranda, 
som var bland de flitigast applåderande. 
pABLO DE SARASATES OCH BERTHA MARX- 
■T GOLDSCHMIDTS konserter den 27 och 29 den
nes få vi återkomma till i nästa nummer. 
/TECILIAKÖREN, det under hr Erik Åkerbergs 

ledning nybildade sångsällskapet, bestående af 
utvalda röster, dels ur det i höstas upplösta Fil
harmoniska sällskapet, dels af nyförvärfvade kraf
ter, gifver under beskydd af hertiginnan af Väster
götland sin första konsert instundande tisdag i 
Musikaliska akademiens stora sal. Sällskapet, som 
tagit till uppgift att framföra körer à capella och 
med ackompagnement af piano och orgel samt 
möjligen mindre orkesterbesättning, har på sitt 
första program upptagit körer af Orlando di Lasso, 
Palestrina, Lotti, Wüllner, Cesar Cui och Brahms, 
hvilka samtliga torde vara nyheter för vår publik. 
Som solister medverka fru Davida Afzelius-Bohlin 
och fröken Ebba Björkbom i en duett af Lully 
samt i solosånger af Mancini, Franz, Schubert 
och Cornelius. Det vore glädjande, om allmän
heten, oaktadt den oerhörda utländska konsert
floden, genom talrikt besök ville uppmuntra det 
nybildade svenska sällskapet under svensk dirigent.

KÖKSÄLMÄNÄCK
Redigerad af

Elisabeth Östman,
Inneh. af Elisabeth Östmans Husmoders

kurs i Stockholm.
FÖRSLAG TILL MATORDNING FÖR 

VECKAN 29 NOV.-5 DEC. 1901.

Söndag: Juliennesoppa; gädda åla 
Homburg ; oxfilet mod madeira och may
onnaise med rotsaker ; glacebomb med 
citron och mandelbakelser.

Måndag: Dillkött på lam med pota
tis; äppelmos med mjölk.

Tisdag: Tisdagssoppa ; stekt sik med 
gräddsås.

Onsdag: Köttkroketter med cham- 
pignonsås ; körsbärssoppa med skorpor.

Torsdag: Ärter med fläsk ; grädd- 
munkar.

Fredag: Färsfylldt kålhufvud; soppa 
med rödvin.

Lördag: Afredd buljong med jord
ärtskockor ; blodpudding med skiradt 
smör och lingon.

RECEPT:

Oxfilet med madeira , (f. 6 
pers.). 1,2 kg. oxfilet eller oxhare, 1 
hg. späck, 2 msk. smör (40 gr.), V2 

tsk. salt, V4 tsk. hvitpeppar, 4 del. 
brun buljong, 1 del. madeira.

Sås: V2 msk. smör (10 gr.), 1 msk. 
mjöl, köttjus, V2 del. madeira.

Till garnering:. 1 tolföres hvete
bröd, 1 litet hvitkålshufvud, persilja eller 
kruskål.

Beredning: File ben eller haren 
putsas, senor och hinnor borttagas och 
köttet tvättas med en duk, doppad i 
hett vatten, hvarefter det späckas i 
täta rader med de fint skurna späck 
strimlorna. En långpanna upphettas tills 
den blir rakande het, köttet ilägges 
och brynes hastigt på båda sidor, of van- 
på spisen. Smöret tillsättes, och köttet 
kryddas samt spädes med den kokande 
buljongen och madeiran, litet i sänder, 
insätttes därefter i het ugn och får 
steka omkring 40 min. under det den 
öfveröses hvar tionde minut. Oxfileten 
upptages, skäres i tunna skifvor och 
hoplägges åter, så att den behåller 
sin form, samt upplägges på en 4 cm. 
hög sockel, utskuren af hvetebrödet. 
Sockeln bör hafva samma längd som 
fileten och kan, om så önskas, kokas 
gulbrun i flottyr. Köttet garneras med 
små snäckor, utskurna af råa hvitkåls- 
blad, hvilka fyllas med mayonnaise med 
rotsaker.

Köttjusen silas och skummas. Smör 
och mjöl sammanfräsas, köttjusen på- 
spädes, litet i sänder, under flitig rör- 
ning, och såsen får koka 10 min., 
h varefter den af smakas med madeiran 
och serveras i särskild såsskål.

Mayonnaise med rotsaker (f. 
6 pers.). 2 msk. smör (40 gr.), 3 msk. 
mjöl, 4 del. buljong eller vatten, 3 
äggulor, V2 tsk. salt, V2 tsk. hvitpppar, 
saften af V2 citron, 2 tsk. senap, 2 
tsk. socker, 1 msk. rödbetsättika, 2 msk, 
matolja, 2 rödbetor, 2 selleri.

Beredning: Smör och mjöl samman
fräsas, buljongen påspädes, litet i sän
der, under flitig rörning, hvarefter såsen, 
som bör vara mycket tjock, får koka 
10 min. Äggulorna vispas upp, och 
såsen får därefter sjuda och upphälles 
samt röres, tills den blir kall.

Kryddorna tillsättas. Ättikan och mat
oljan nedblandas, litet i sänder, under 
ständig röming. Rödbetorna och selleri 
kokas, skäras i fina tärningar och ned- 
röras, hvarefter mayonnaisen fylles i 
små snäckor, som kunna skäras ut ur 
råa hvitkålsblad.

Glacobomb (f. 6 pte-rft.). 2 hg. topp- 
socker, 2 del. vatten, V2 tsk. citron
pulver, 8 äggulor, 8 del. tjock grädde.

Beredning: Sockret hugges i styc
ken, lägges i en kastrull och vattnet 
påhalles. När sockret är fullkomligt 
smält, kokas det till en klar lag, som 
smaksättes med citronpulver. Äggulorna 
vispas väl, den heta sockerlagen till
sättes under kraftig vispning, hvarefter 
krämen under fortsatt vispning får sjuda 
öfver elden. Vispningen fortsattes där
efter till krämen är kall. Då till
sättes den till hårdt skum slagna gräd

den och glacen hälles i glacemaskin 
samt vrides 10—15 min. Den nedpackas 
sedan i glacedosa och fryses 1—2 tim. 
När glaceen skall stjälpas upp omviras 
dosan med en handduk doppad i hett 
vatten.

Stekt sik med gräddsås (f. 
6 pers.). IV2 kg. sik, IV2 msk. salt, 
1 tsk. ättika, 1 ägg, V2 kkp. stötta 
skorpor, 1 msk. hvetemjöl, IV2 hg. smör, 
3 kkp. grädde, 3 msk. hackad persilja.

Beredning: Fisken fjällas, rensas 
och sköljes väl. Den skäres upp i 
ryggen, r,yggbenet och alla småben tagas 
bort och file terna gnidas in med ättika 
och salt. De penslas därefter med det 
uppvispade ägget och vändas i en bland
ning af de stötta skorporna och hvete
mjölet. Fisken brynes därpå hastigt 
i smöret, i en stekpanna, hvarefter den 
nedlägges hvarftals med persiljan i en 
bleckform, smord med resten af smöret. 
Sist påhalles grädden och ett lock på
lägges, hvarpå formen insattes i ugnen, 
och fisken får isteka omkr. V2 tim. 
Den serveras i formen.

Köttkroketter (f. 6 pers.). 1 liter 
kokt eller stekt kött. 2V2 msk. smör 
(50 gr.), 4 msk. mjöl, 4 kkp. buljong, 
salt, hvitpeppar, 1 äggula.

Till panering: 2 ägg, 2 kkp. stöt
ta skorpor.

Till kokning: 1 kg. flottyr.
Beredning: Köttet skäres i fina 

tärningar. Smör och mjöl sammanfräsas,

buljongen påspädes och såsen får koka 
10 min., köttet ilägges och stufningen 
får ett uppkok, hvarefter den af sma
kas med kryddorna och äggulan till
sattes. Massan utbredes på ett flatt fat 
att kallna. Af köttmassan formas aflångt 
runda kroketter. De rullas i stötta skor
por, doppas i de vispade äggen och 
rullas åter i stötta skorpor, hvarefter 
de få stå och stelna 1 tim. Flottyren 
upphettas, och när en tunn blå rök 
stiger upp från ytan, nedläggas kro- 
kettema och få koka gulbruna, då de 
uppläggas på gråpapper att afriima. 
De garneras med persilja och serveras 
med champignonsås.

Gräddmunkar (f. 6 pers.). 8 del. 
tjock grädde, 8 msk. hvetemjöl, 2 msk. 
vatten.

Till pannan: 1 msk. smör (20 gr.).
Beredning: Grädden vispas till 

hårdt skum. Mjölet tillsattes och där
efter vattnet, litet i sänder. Munkpan
nan upphettas långsamt, tills den blir 
rykande het, då den smörjes. Till hvarje 
munk tages i msk. af smeten. Mun
karna gräddas ofvapå spisen (den bor 
vara glödande het) och vändas med en 
gaffel.

De öfverströs med socker och ser
veras mycket varma.



— 641 — IDUN 1903

DEN NORDENSKJÖLDSKA SYDPOLS- 
EXPEDITIONEN RÄDDAD!

SE DÄR det glädjebud, s<jm på telegrafens 
vingar når oss från Argentina i detta 

nummers pressläggningsminut ! Det af argen
tinska staten under befäl af kapten J. Irizar 
utsända örlogsfartyget »Uruguay» har den 23 
dennes anländt till Rio Gallegos i Patagonien 
med alla deltagarne i Nordenskjöldsexpedi- 
tionen ombord !

De farhågor för den Nordenskjöldska syd- 
polsexpeditionen, som nu blifvit så lyckligt 
häfda, ha länge tyngt på hela den civiliserade 
världens hjärtan. I en af expeditionens chef 
och fartygets befälhafvare uppsatt instruktion 
för eventuell undsättning uppgafs den 30 april 
1903 såsom den ijttersta fristen, inom hvilken 
underrättelser från expeditionen skulle vara 
att förvänta, såvida densamma icke drabbats 
af något missöde. Det var också då denna 
frist utlupit, som såväl den argentinska som 
den svenska ombord å »Frithiof» och äfven 
en fransk undsättningsexpedition utrustades.

Docenten Norden- 
skjölds expedition om
bord på »Antarctic» 
af gick, som bekant, 
från Göteborg den 16 
oktober 1901 och ut
gjordes då af sam- 
manlagdt 26 personer, 
af hvilka följande ha
de sig de vetenskap
liga arbetena anför
trodda: fil. lic. G.
Bodman, fysiker och 
hydrograf ; löjtnant 8.
A. Duse, kartograf ; 
docenten A. Ohlin och 
fil. kand. K. A. An
dersson, zoologer; fil. 
kand. C. Skottsberg, 
botanist; med. kand.
E. Ekelöf, läkare och 
bakteriolog. I Buenos 
Aires slöt sig vidare 
till expeditionen den 
amerikanske artisten 
F. ~W. Stokes, som dock 
sedermera åter lämnat i 
densamma, samt löjt-

DOCENTEN OTTO NORDENSKJÖLD. A. JONASON FOTO.

ANTARCTICS* GUNRUM. FRAN VÄNSTER RUNDT BORDETt DOC. NORDENSKJOLD, 
FIL. LIC. BODMAN, LÖJTN. DUSE, MED. KAND. EKELÖF, KAPTEN LARSEN, FIL. KAND.

nanten vid argentinska flottan J. Sobral, som 
skulle deltaga i de magnetiska och meteorolo
giska arbetena under öfvervintringen. Som do
centen Ohlin på grund af bröstlidande måst 
återvända, har deltagarnas antal fortfarande 
varit detsamma som förut, tills docenten i geo
logi vid Uppsala universitet J. G. Andersson 
den 26 mars 1902 i Port Stanley slöt sig till 
expeditionen såsom t. f. chef under docenten 
Nordenskjölds frånvaro under öfvervintringen, 
hvarigenom deltagarnas slutliga antal, såvidt 
man har sig bekant, utgjorde 27. Af dessa 
är fartygets befälhafvare, kapten C. A. Larsen, 
samt ännu några af besättningen norrmän.

Angående »Antarctics» öden under den ti
digare, hittills kända delen af dess äfventyr- 
liga färd hänvisa vi till n:r 1 och 2 af Idun 
för i år, där en af deltagarne skildrat de
samma i en intressant korrespondens, illu
strerad af en mångfald för Idun speciellt tagna 
fotografier. Hvilka äfventyr och faror, de 
djärfva polarforskarne sedan fått upplefva och 
som så länge af stängt dem från hvar je för
bindelse med den civiliserade världen — 
därom förbidar man nu med spänning när

mare underrättelser ! 
Så mycket vet man 
då detta skrifves, att 
deras fartyg Antarctic 
redan i mars månad 
krossades af isen.

Yi ha emellertid re
dan i dag glädjen kun
na bringa våra läsare 
några bilder af högt 
intresse, nämligen — 
utom docenten Otto 
Nordenskjölds por
trätt —• en grupp af 
expeditionens ledande 
män, tagen under den 
äfventyrsfulla resan i 
den nu förlorade Ant
arctics gunrum, en af- 
bildning af räddaren, 
»Uruguay», samt en 
efter fotografi tecknad 
scen från densammas 
högtidliga uppbrott 
från Buenos Aires 
hamn den 8 sistlidne 

FIL. KAND. SKOTTSBERG, oktober.
ANDERSSON, DOC. OHLIN. --------------------
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DET ARGENTINSKA FARTYGET URUGUAY, SOM RÄDDAT DEN NORDENSKJÖLDSKA
SYDPOLSEXPEDITIONEN

ARGENTINAS PRESIDENT TAR AFSKED AF UNDSÄTTNINGSEXPEDITIONENS 
CHEF KAPTEN J. IRIZAR.
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Otilla anspråkslöst frunt. får tyst, bra bo- 
^ stad fr. 1 dec. el. 1 jan. Underrätttelse 
Tidningsk. Observatoriegatan 8, Sthlm.

Lämpligaste Julklapp 
för såväl gammal som ung är en

« fotografiapparat «
bäst och billigast i

Aktie Bolaget
Stockholms Fotografiska Magasin,

Drottninggatan 32, Stockholm 1.
Priskurant gratis men ej franko (Porto 0,20).

Jul-, Nyårs-, Fantasi- och 
Vybrefkort

bäst och billigast från Nordiska Försto- 
ringsanstalten, Jakobsgatan 25, Stock
holm. Stort urval. Bästa källa för åter
försäljare. Prislista jämte profsändning af 
100 st. i finaste kolorering till kr. 2,25, ljus-* 
tryck kr. 1,50. Vybrefkort efter insända 
fotografier utföras fortast. Lager af vykort 
med vackra motiv från alla Sveriges land
skap (öfver 2.000 olika) samt fantasikort. 
Allt prima kvalité.

Patentrostadt Kaffe
från Nordiska Kaffekompagniet (Fri- 
havnsbrænderiet) i Köpenhamn, utmärkande 
sig för renhet, fin och kraftig smak äfven- 
som jämnhet i kvalitet och bränning, sälj es 
endast i originalpaket om 1/2 och V4 kg. 
hos välsorterade detaljhandlare och i parti 
hos R. V. Moberg, Pipersgatan 18. Allm. 
Tel. 60 61.

3,000 dussin
60/60 cm. utmärkt vackra hemväfda hel
linne drällservietter bortslumpas till kr. 4.25 
pr duss. mot efterkraf.

Linneväfveriet, Borås.

Allcockts
POROSA

PLASTER
(Etablerad 1847).

Mot reumatism, höft- 
värk, Iändvärk, on dt i 
ryggen, lefvern och 
nj urarna o.s.v. Mot 
bronchitis, hosta, svaga 
lungor, mag-och tarm

förkylning.
Lägg ett A licock Plåster 
hvar helst Hi har ondt!

För gam Sa och unga l

Förordnadt af läkare och | 
salj es på alla apotek i 
hela den. civiliserade 

världen.

Mönster.
Alla slag af mönster efter de 

förnämsta Franska, Engelska, Ame
rikanska och Tyska modeller, till
handahållas med elegant snitt. 
Endast 3 mått nödvändiga: lif- 
vidd, (måttet tages rundt figuren 
omedelbart under armarne) midje- 
vidd och kjollängd.
Bluslif...............................  40 öre
Lifmönster........................  40 öre
Kjolmönster utan släp... 50 öre
Hel dräkt ........................  75 öre
Prinsessklädning.............  75 öre
Reformdräkt....................  75 öre
Ärmmönster....................  20 öre
Barndräktmönster, ...... 50 öre
Kragrnönster (Pellerin)... 50 öre
Kappmönster ................. 60 öre
Kjolmönster med släp ... 75 öre 
Natlonaldräktmönster ... 1 kr.

Expedieras portofritt om rekvisi
tion åtföljd af likvid i sparmärken 
eller postanvisning insändes till
/duns Mönster af de!ning,

Bryggaregat. 17, Stockholm.
—Alla slag af mönster.—

Fru Stina Rodenstams Slöjd- o. Hushållsskola, Hmiikmii.
Matlagning o. d., väfnad, kläd- och linnesöm, strykning, alla brukl. handarbeten: 

sammaritkurs, gymnastik m. m. Vårterm. börjar 20 jan. Prospekt på begäran.

Ren Niekel Kokkärl
från Berndorfer Metallwaarenfabrik, 

Arthur Krupp,
med vidstående fabriks- 
märke äro de solidaste, 

mest praktiska och
i REIN‘NICi\EL

de för hälsan lämpli
gaste af alla kokkärl.
Tillhandahålles i större Bo

sättnings- & Järnaffärer.
Prospekter & priskuranter genom

MAX DÄUMICHEN,
Stockholm.

r
LEA

OCH

PERRINS’
WORCESTERSHIRE

SAS
är den ursprungliga och äkta, och tillverkad 
efter det ursprungliga receptet. Begär och 
mottag endast LEA & PERRINS’ SÅS, hvilken 
är känd såsom den bästa för Eisk, Kött, Saser, 
Vildt ;ch Soppor.

Untlvik underhaltiga efterapningar.

Till salu en gros hos egarerc, Worcester ; 
Crosse & Blackwell, Limited, London ; och 

export delikatess-handlare. J
Ttdafors Yllefabrik, Holton, '.STiÄN’Ä“
eller filtade yllelappar etc.) för tillverkning af genomväfda, på båda sidor 
användbara, Kidderminstemattor i stiltrogna, präktiga jacquard- 
vnönster och varma rika färger.

——1 111 ■ ■ ■■ JPrisbelönta fabrikat. —■ ■ ■ ....— ■ ————
Profver och prospekt sändas med nöje på begäran.

MALMO
BEST

^PATENT ß 

^$braVf£^

LEDIGA PLATSER
Examinerad

sj uksköter ska,
som genomgått kurs vid epidemisjukhus o. 
som är villig ställa sig i Drottn. Sofias För
enings tjänst, sökes för Allmundsryds kom
mun. Lön 600 kr. pr år. Ansökan åtföljd 
af läkarebetyg ställes till styrelsen för AÏ1- 
mundsryds sjukvård sförening, adr. Ryd, 
före d. 12 dec. d. å. Platsen tillträdes genast.

T prostgård intill Sthlm erhåller kunnig 
hushällsfröken mycket god plats. Norra In- 

ackorderingsbyrän, Mäst Sam.-g. 62 Sthlm.
/"Loda lärarinneplatser för nyåret att nu 

söka å Norra Inackorderingsbyrån, Mä
ster Samuelsgatan 62. Stockholm.
plats finnes för pålitlig, frisk, enkel flicka 
1 af god familj. Bör vara kunnig i söm
nad, matlagning och villig deltaga i lättare 
hush.-göromål samt vård om två barn. Svar 
m. porträtt, referenser, ålder o. löneanspråk 
till »4 personer», Gefle p. r.

Lärarinnebefattning.
På grund af sjukdomsfall finnes plats le- 

dig^nu eller på nyåret för en i de lefvande 
språken äfvensom bokföring och kontors- 
göromål väl hemmastadd och undervisnings
van lärarinna med skyldighet att undervisa 
6 timmar dagl. i skola i en af mellersta 
Sveriges landsortsstäder. På Jesus troende 
äger företräde.

Betyg,, rek. och löneanspråk jämte foto
grafi torde insändas till Iduns exp., märkt 
»Lärarinna».
pn anständig, anspråkslös flicka, som är 

villig deltaga i alla inom ett hus före
kommande göromål såsom städning m. m., 
kan få plats i liten familj på landet om 
rek. och fotografi sändes under adr.

»Ordentlig familjemedlem», 
Avesta p. r.

T en prästgård i öfre Norrland önskas en 
A lärarinna, hälst en som genomgått ett 
mindre lärarinneseminarium. Närmare upp
lysningar hos Doktor Westman i Vaxholm. 
Allm. telefon Vaxholm 81.

Hönssköterska!
En bättre flicka, kompetent i rationell 

hönsskötsel samt ank- och gåsodling, erhål
ler förmånlig plats i större modern hönsgård 
nu genast. Reflekterande hänvände sig till 
Hagadals Hönsgård, Hultsfred.
Uör lärarinnor, bild. hushållsbitr., barnfrök- 
A nar finnas goda pl. att söka. Nya In- 
ackorderingsbyran, Brunkebergsgatan 3 B, 
Stockholm. Etabl. 1887.

S j uksköterska.
Från 1 januari 1904 önskas en sköterska 

för en närvsjuk. Aldrig nattvak. Godt 
lynne och rekommendationer behöfliga. Svar 
till fröken Silfverswärd, Sköfde.
/"Loda platser för lärarinnor, sällskapsd., 
^ värdinnor, barnfröknar, hushålls- och 
affärsbitr. äfvensom inack. i stad och på 
landet erhållas gen. Inack. Byrån, Hamn- 
gatan 2, 3 tr., Norrköping. Bref besv. omg.

Husmoder
å Wexiö lasarett.

Ett medelålders, ordentligt fruntimmer, 
som är vant att se om ett större hus, lasa
rett el.o offentlig inrättning, kan få anställ
ning såsom husmoder vid Wexiö lasarett 
från d. 1 nästkommande januari.

Lön 400 kronor per år, eget rum och allt 
fritt. Ansökan före 1/12 03 jämte betyg om 
den sökandes lämplighet insändes till

L asaretts/äkaren 
i Wexiö.

PLATSSÖKANDE
'em 23-årig flicka, fullt kunnig i enklare 
111 matlagning, bakning, strykning och nå
gon sömnad, söker plats i familj. Under
visar nybörjare i musik och läxläsning. Svar 
till »Fullt förtroende», p. r. Aled.

Sjuksköterska
med mångårig praktik såväl privat som å 
lasarett önskar anställning vid dessa s. k. 
Mjölkdroppeföreningar, vid medicinsk sjuk
vård, som husmoder eller som hjälp och 
sällskap åt äldre dam eller herre. Goda 
betyg. Svar till »G. H. M», Helsingborg p. r.
"Dildad tyska som talar franska och eng- 

elska önskar nu genast eller på nyåret 
plats i välkänd familj. Bästa betyg och 
referenser. Svar till »G. L.», Sthlm p. r.
O O-årig flicka som genomgått hus-

hållsskola, önskar plats i god familj 
som sällskap samt vara behjälplig med hus- 
hållsgöromål. Ett vänligt bemötande fästes 
stort afseende vid. Svar till »Gladlynt», 
Eskilstuna p. r.
OJX ars bättre flicka önskar plats i familj, 

hälst i Stockholm, har förut innehaft 
plats som hushällsfröken i flera år. Är 
kunnig i matlagning och allt som förekom
mer i ett större hushåll. Är villig tjäna en
sam, ej rädd för arbete. Svar till »Familje
medlem K. R.», Iduns exp.

■yärdinneplats sökes af ung dam med 
’ god uppfostran och förmåga att förestå 

ett bättre hem. Utm. ref. Svar till »Prak
tisk och Gladlynt» under adr. S. Gumæ- 
lii Annonsbyrå, Stockholm, f. v. b.
OO-årig musikalisk flicka, kompetent 

att undervisa i musik, samt kunnig i 
matlagnings önskar plats i familj i stad 
eller pä landet. Svar till..»Arbetsam», Neri- 
kes Allehandas kontor, Örebro.
Un 18-ärs flicka af tjrmannafam. önsk. pl.

i fam. där tillf, gifves att få bitr. å tele
grafstation el. postkont. Svar till »E. M.», 
Iduns exp.
Oättre flicka, hemma i såväl skrif- som 

kontorsgöromål, och husliga sysslor, 
söker plats på nyåret. Svar till »Familje
medlem, p. r. Valdemarsvik.
HTva bättre flickor önska plats på samma 

ställe, i familj på landet, mot fritt vivre, 
för att lära hushåll. De äro villiga att gä 
frun tillhanda med inomhus förefallande 
göromål. Den ena är musikalisk samt nå
got kunnig i bokhålleri. Svar afvaktas in
om 8 dagar till »Husbållselever», Arvika p. r.

Ung flicka
önskar plats i bättre familj. Vid lön fästes 
ej så stort afseende, som mera vid ett vän
ligt bemötande och att fä anses såsom fa
miljemedlem. Svar torde snarast möjligt 
insändas märkt »R.», Falun p. r.
T matl., bak., söm., kun.,bild.flickas.plats. 
1 Ordningsvan, sparsam, plikttrogen. Svar 
»Villig—hurtig» under adr. S. Gumælii An
nonsbyrå, Sthlm, f. v. b.
Un ung, bättre flicka önskar efter jul kom- 

ma i ett godt hem för att lära och vara 
fruu behjälplig. Svar emotses tacksamt af 
»Ansy», Motala p. r.

Värdinneplats
hos änkeman med eller utan barn 
sökes af barnkär, musikalisk dam 
med utm. goda rek. genom Inack.- 
Byrån. Hamng. 2, 3 tr., Norrköping.
LTusföreståndarlnneplats sökes af bil- 
JLA dad flicka, väl kunnig i matlagning och 
alla i ett större landthushåll förekommande 
sysslor. Svar t. »Fullt kompetent», Iduns exp.

T ärarinna, äldre, med utmärkta rek. och 
-Li underv. i vani skolämnen, handarbete, 
musik, sök. pä nyåret pl. i enk. godt hem. 
Svar inom 8 d. t. »Lärarinna», Uddevallap. r.
Ung ung norsk dame, som er vant til alle 
^ i hj emmet forefaldende gjöremaal, önsker 
at komme til en dannet familie i Sverige i 
eller ved by. Lidt lön önskes. Billet mrk. 
»Musicalsk 136* bedes sendt Höydahl Oh- 
me’s Bureau, Christiania.

Français.
Une demoiselle distinguée, d’éducation su

périeure, désire entrer dans une famille 
comme institutrice ou dame de compagnie. 
Premières références. S’adresser à M. le 
Pasteur Alf. Mohn, 12 Engelbrektsgatan, 
Stockholm.

Utt äldre, ordentligt fruntimmer, som är i 
“ behof af ett stilla, ynkelt hem, kan er 
hälla inackord. i ett sådant om svar sänd 
till Maria Almgren, Garpenberg, Dalarne

Fru Nordenströms sjukhem
å Helgesta, 5 km. från Östersund, mottager 
specielt bröstsjuka. Härligaste läge. som 
är af framstående bröstläkare förordadt som 
det bästa i Jämtland. God vård. Referen
ser. Vidare genom Fru Helga Nordenström.

Postadress: Genvalla.
TTnga flickor, som ö. lära tyska språket, 
~ erh. pension i f. t. familj, moderlig om

vårdnad. Ref. tysk-svenska konsuln o. S. 
Th. Edstrand, Malmö. Svar till Fru I. 
Katzenstein, Hannover, Karolinenstr. 4.
Då nyåret önskar ung tjänstemannaänka 

inackordering i bildadt bem, i närheten 
af stad eller i stad. Svar med pris till »H.», 
Falköping p. r., f. v. b.
Un ung bildad finska önskar för att lära sig 
^ svenska, efter jul inack. i en bild., Ireflig 
fam. i Stockholm, i närh. af någon hus
hållsskola. Hälst del. rum. Svar före 5 dec. 
med närm. nppg. till »Studerande», Idunsexp.

pension finden Nordländer auch für den 
A Winter in geschütztem Luftcurort des 
Harzes. Gemütliches Heim. Kräftige nor
dische Küche. Gelegenheit zum Skylaufen. 
Pension 6—7 Mark pro Tag. incl. Heizung 
u. Beleuchtung. Auch finden junge Mädchen 
liebevolle Aufn. z. Kräftigung d. Gesund
heit, Erlernung des Haushaltes, Musik u. 
einer in jeder Hinsicht feinere Erziehung, 
für diese bei gemütlichen Familienleben er- 
mässigte Preise. — Frau Pastor Hardt 
u. Töchter, Braunlage i. H.

Un ung flicka önskar omkring den 1 de-
^ cember få inackordering i ett bättre hem 

för att lära hushåll. Svar till »A. J.», 
Millesvik.
A större, vacker, vid saltsjön belägen egen- 

dom i Södermanland, där ungdom fin
nes, kunna unga flickor, som önska lära. 
hush. o. konstväfnad, erhålla god inack.. 
fr. d. 15 jan. Pris 65 kr. pr mån. Prima 
ref. önskas o. gifvas. Svar till »Godt hem», 
Jerna p. r.
Uör unga damer, som önska utbilda sig i 
A engelska språket, finnes utmärkt in
ackordering i engelsk prästgård på landet, 
en 2 à 3 timmars järnvägsresa från London. 
Moderat pris. Närmare upplysningar med
delar Anna Almqvist, Svenljunga.


